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Основне завдання навчальної дисципліни «Сценарна майстерність» – вивчення найважливіших теоретичних положень та одержання вкрай необхідних майбутнім фахівцям культури практичних навичок сценарної творчості. Надати студентам необхідну інформацію та виховати конкурентних фахівців сценарної справи, які у змозі створити сценарії театралізованих заходів, фахово проаналізувати роботу колег, дати потрібні творчі рекомендації – моє головне завдання як викладача дисципліни. 
В цій методичній розробці я надаю матеріал з власного досвіду викладання навчальної дисципліни «Сценарна майстерність» на самому початку її вивчення, а саме: вправи і завдання, які готують студента до написання сценаріїв, дозволяють повірити в себе, подолати страхи і сумніви, отримати навички роботи по створенню сценаріїв, розкрити свої здібності як сценариста. Крім цього, в роботі представлені практичні розробки-сценарії з різних жанрів, створені зі студентами на заняттях та мої власні.
Ольга Чумаченко 
викладач предметно-циклової комісії 

«Видовищно-театралізовані заходи» 

Херсонського училища культури

«Справжній письменник народжується тоді, коли молодий ще чоловік бере, і перечитує якусь книжку по другому разу. Перечитує твір мистецтва і намагається зрозуміти, як це було зроблено, навіщо це було зроблено. І коли молоді люди починають ходити на фільм чи виставу по два, по три, по чотири рази, і сидять в залі, вивчають, намагаються намацати метод, який автор використав для того, щоб досягти того чи іншого ефекту, от тоді і народжується серйозний письменник. 

Є дуже багато наївних людей, які нічого не хочуть дивитися або читати по другому разу, і думають, що з них одразу вивалиться книга. Вони помиляються».

Роберт МакКі
Чи можна навчитись сценарній справі? Чи є якісь прийоми чи правила? Моя відповідь на це запитання така – правила є і навчитись можна. Навчитись, аби працювати грамотно і професійно. Навчитись, аби не допускати появи сценаріїв, написаних без урахування навіть загальних драматургічних законів, відкритих ще давньогрецьким філософом Аристотелем, в трактаті «Про мистецтво поезії», де він визначив ділення драматичної дії на три основні частини: 
- початок чи зав’язка; 
- середина, яка має в собі перипетію, тобто поворот чи зміну в поведінці героїв; 
- кінець чи катастрофу, тобто розв’язку, яка веде до загибелі героя, або до досягнення ним благополуччя.

Вже давно доведено, що кожен з нас творчо обдарований. І, як говорить відомий драматург О.Червінський: «ваше завдання не навчитись творити, а навчитись стимулювати ваші особисті творчі можливості». У цій методичній розробці я і пропоную способи і методи виявлення, розвитку і «підштовхування» творчого дару студента і зосередження його на сценарній творчості. 
Навчитися писати сценарії – це мета, яка стане досяжною за умови, коли процес написання приносить задоволення. Важливо хотіти писати сценарій, а не написати. 

Роберт МакКі писав: «Многие начинающие авторы даже не подозревают о том, что написать хороший сценарий так же сложно, как и симфонию, а в чем-то даже сложнее: композитор имеет дело с математической точностью нотной грамоты, а мы погружаемся в беспорядочную материю под названием «человеческая душа».
Існує міф, що для написання сценарію потрібне лише натхнення, що все це виключно інстинкт, щось на рівні підсвідомості. Ті, хто так вважають не розуміють, що є навик, є техніка, майстерність, які взаємодіють з тим, що у нас у підсвідомості. Потрібно вміння постійно імпровізувати, переглядати, переписувати, щось вирізати, щось додавати.
Бажання написати сценарій у кожного з нас виникає по-різному. Але чомусь відразу ми лякаємось, самі себе зупиняємо і не віримо в успіх. Найцікавіше те, що причини, через які ми не віримо в успіх завжди однакові: навчитись цьому неможливо; кому я потрібен зі своїми сценаріями; я ж знаю, що я нездара і т.д. Знайомі страхи, чи не так? Саме через них студенти частіше за все не вірять у свої можливості і опускають «крила». Який же вихід із ситуації?
Мені дуже імпонує думка Олександра Червінського, яку він виклав у дайджесті «Як добре продати хороший сценарій»: «Процес сценарної творчості, безумовно, може бути поділений на послідовні кроки та стадії, йдучи якими ви можете написати сценарій не тільки талановитий і емоційно захоплюючий, але й такий, що має при цьому товарний вигляд».
Процес сценарної творчості я зі своїми студентами починаю саме з маленьких підготовчих та послідовних кроків – вправ. А наш творчий девіз звучить так: «жодного дня без рядка». Що це означає? Писати, писати, писати!
Цю пораду, як і саму назву я запозичила у російського письменника Юрія Олеші. У своєму романі «Жодного дня без рядка» він писав про те, що сама ця книжка виникла в результаті упевненості автора в тому, що він повинен писати, хоч і не вміє писати так, як пишуть інші. Одного разу він якось по-особливому прислухався до старовинного вислову про те, що жодного дня не може бути у письменника без того, щоб не написати хоч рядок. Він почав дотримуватись цього правила і одразу ж написав цей перший рядок. Вийшов невеличкий, але закінчений уривок. Так сталося і наступного дня, і далі день за днем він продовжував писати ці «рядки».
Студентам з перших днів навчання пропонується завести «Творчий щоденник». Він може бути яким завгодно на вигляд і його зміст не підлягає перевірці викладачем. В ньому студент кожного дня повинен записати бодай один рядок, записати те цікаве, що сьогодні побачив, почув, прочитав. 

Це ми називаємо вправою «Пишу про все». Це може бути цікавий вислів, крилата фраза, прислів’я, враження від подій або явищ, літературний твір, тощо. Так у початківців формуються навички - уважно спостерігати життя і фіксувати найважливіші, на їхній погляд, його моменти. З часом це стає професійною звичкою. А записаний матеріал - поштовхом до появи задуму майбутнього сценарію. Адже поштовхом може стати все, що існує в світі, навколо нас і в нас самих. І «хто знає, чи буде це випадкова зустріч, чи слово, яке запало в душу, сон, віддалений голос, сонячне світло в краплині води чи гудок пароплаву». (Паустовський «Золота троянда»)
На першому занятті я презентую студентам таку схему-табличку, яку назвала «Драбинка творчості».
[image: image8.wmf]Бажано не просто її показати, але і повісити на дошці перед очима. Кожен із студентів починає шукати себе на цих сходинках і коли розуміє, що не він один стоїть на сходинці «Я не буду цього робити», або «Я не можу це зробити (не вмію, не вийде) - перестає хвилюватися, відчувати себе нездарою на тлі інших і починає працювати. Їм стає цікаво рухатися вперед і після кожного заняття вони підходять до цієї таблиці і перевіряють на скільки сходинок піднялися і де зараз стоять. Це свого роду прописані кроки, які вони обов’язково зроблять, щоб досягнути успіху. І кожного разу, починаючи працювати над новим сценарієм, все буде починатися спочатку, з першої сходинки. А розуміння того, що мені вже це вдалося минулого разу буде стимулом рухатись наверх ще раз і досягати сходинки «Це ж так просто!»
Вправа «Фраза дня». На кожне заняття я приношу якусь цікаву думку, крилату фразу, тощо, яка стає ніби девізом заняття. Наприклад: «У мистецтві відсутність власних, осмислених творчих бажань, намірів, прагнень, мрій, творчих ідей категорично протипоказана». (І Чабаненко); «Звільніть свій розум від слова «не можу»; «Цельтесь в луну, даже если вы промахнетесь, вы все равно окажетесь среди звезд» (Мери Кей Еш).
Такі установки настроюють на робочий лад, піднімають самооцінку, дають поштовх для самостійної роботи, підґрунтя для пошуку, читання. Через деякий час студенти самі, без вашої вимоги, приносять на заняття самостійно знайдені фрази дня, які стимулюють їх до праці. Ще краще, коли ваша фраза дня відповідає темі навчального заняття. 
Через деякий час, коли студенти вже отримали деякий запас теоретичних знань, я пропоную вправу «Творчий псевдонім». Кожен з них обирає собі псевдонім, наприклад: Володимир Кульмінація, Алла Ідея, Ольга Задум і т.д. Тепер, маючи такі гучні прізвища, вони вже точно будуть знати їх зміст і відчувати себе не просто студентами, а Авторами. Псевдоніми можна змінювати протягом навчання, здобуваючи нові знання, а можна залишити незмінними. Головне їм відповідати.
Кожну самостійну роботу, домашнє завдання ми презентуємо через вправу «Крісло автора». Студенти перетворюють звичайний аудиторний стілець на Крісло, прикрашаючи його у відповідності з темою творів, які будуть презентуватися. Це піднімає власну самооцінку, відповідальність, серйозне ставлення до завдань викладача, дисциплінує лінивих. Коли студент сідає в таке крісло і презентує свою роботу перед аудиторією, це створює таку атмосферу, в якій не можна бути нещирим і безвідповідальним.

Майже на кожному занятті, щоб перевірити і закріпити набуті знання, я читаю сценарії, написані студентами попередніх років навчання. Це ми називаємо «Сценарна скарбниця». Що це дає?
По-перше, студенти розуміють, що нічого неможливого не існує і вони теж зможуть навчитися сценарній справі.
По-друге, це потрібно для самостійної роботи на занятті. Вони вчаться вірно визначати і формулювати тему, ідею, композицію, сценарний хід, конфлікт сценарію і таке інше на конкретному прикладі, а не взагалі. Аналізуючи сценарії, вчаться логічно формулювати і грамотно висловлювати свої думки вголос.
Вправа «Складаємо оповідання». Студенти сідають півколом. Викладач пропонує першу фразу. Наприклад: «Сьогодні в наше місто нарешті прийшла справжня осінь». Далі кожен студент додає по одній фразі, продовжуючи думку попередника. Остання завершальна фраза за викладачем. Реакція студентів на результат такої колективної творчості – просто вибух емоцій, задоволення і бажання працювати далі. Адже на їх очах, майже з нічого народжується маленьке оповідання, в якому є тема, ідея, конфлікт, композиція – всі складові, без яких не існує літературного твору. Ця вправа спонукає до колективної творчості, розвиває вміння працювати в сценарній групі, коли різні думки треба підпорядкувати єдиному задуму.
Цікавою і корисною є вправа «Діалог за картиною» улюбленого художника, або за вибором педагога. Студенти освоюють навички створення діалогу. Наприклад, картина Федотова «Сватовство майора». Діалог написаний студенткою:
ГОЛОС:            Барин приехали!

ОТЕЦ:               Ну, наконец-то дождались. Здравствуй, гостюшка 
дорогой!

НЕВЕСТА:       Ой, батюшки, а я и не готова совсем!

МАТЬ:              Живее, живее, поворачивайся. Да попроворнее.

НЕВЕСТА:       Ой, маменька, страшно!

1 ПРИСЛУГА: А барышня наша – цветочек!

2 ПРИСЛУГА: А уж мила, застенчива. Просто – клад.

1 ПРИСЛУГА: А хозяину-то видать не терпится в дворяне выскочить.

2 ПРИСЛУГА: И то правда. Ей-же-ей не терпится.

МАТЬ:              Быстрее, доченька, не томи гостя и не гневи батюшку.

НЕВЕСТА:       Я уж лучше после…

МАТЬ:           Куда ты? Стой говорю! Вот глупая. Не на плаху ведь идешь, а замуж.
НЕВЕСТА:       И то верно. Чего ж так пугаться. Иду. Уже иду.

Одна з улюблених студентами вправ «Монтаж», завдання якої скласти логічне, з композиційною побудовою оповідання з вирізаних з газет та журналів назв статей. Студенти готують вдома по 5-6 заголовків статей. На занятті всі вирізки складаються разом, кожен витягає 5-6 фраз і складає своє оповідання. Кульмінація вправи, коли студенти складають оповідання разом з усіх принесених фраз. 
Ці вправи - тільки початок, підготовка, перевірка та розвиток можливостей студента перед тим, як розпочати успішне та перспективне оволодіння складним процесом створення сценаріїв - першооснови театралізованого заходу будь-якого жанрового різновиду.

Студент, який з перших кроків серйозно та професійно підходить до виконання творчих вправ, а потім і до створення своїх перших драматургічних спроб, який прийняв до виконання всі умови цього роду творчої діяльності, запропоновані педагогом, працює послідовно і систематично, зможе створити сценарні твори належного рівня, які відповідають основним професійним вимогам.

Важливо, щоб студенти зрозуміли, що закінчення роботи над навчальним сценарієм і навіть позитивна оцінка – це не завершення сценарної роботи студента взагалі, а лише початок. Треба продовжувати вчитися, одержувати необхідні знання та навички, необхідний досвід. І писати, писати, писати! Жодного дня без рядка!

По закінченню вивчення навчальної дисципліни «Сценарна майстерність» кожен студент має велику папку сценаріїв. Це всі сценарії, створені студентами групи під керівництвом педагога за 3 роки. Цю папку я називаю скарбом. Це дійсно скарб, який допоможе на початку самостійної роботи після закінчення навчання.
Невелику частинку цього скарбу ви тримаєте в своїх руках. До неї увійшли роботи студентів спеціалізації «Видовищно-театралізовані заходи» та мої власні сценарні розробки з різних жанрів, вивчення яких закладене у Робочій програмі з навчальної дисципліни «Сценарна майстерність».
Особливо важливим і показовим є той факт, що всі сценарії цієї збірки були практично втілені на заняттях з режисури і показані на різних міських культурно-мистецьких заходах. Усвідомлення студентами того, що сценарії, над якими вони працювали, створені не для галочки, не для педагога, не заради отримання оцінки, надавало новий творчий імпульс і розуміння того, що сценарій – тільки початок цікавого творчого процесу назва якого «Видовищно-театралізований захід».
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«ДЖЕРЕЛО»

Сценарій театралізованої композиції

Завіса відкрита. Сцена – чорний кабінет. Зліва і справа на ній розвішані аркуші паперу. Вони білого і темно-сірого кольору. На білих аркушах надруковані вірші, на темно-сірих - укази про заборону української мови. На заднику – білий екран. На екрані демонструється любительський фільм, де головні герої – це виконавці композиції.

ПРОЛОГ «Джерело»

Зміст фільму відображено цими віршованими рядками.

Скрізь тишу поринає ледь помітно мелодія життя

І скрізь роки відносить нас в минуле…

Безкрає небо хмарами крадеться,

Немов думки старого Кобзаря.

На горизонті ледь помітна постать

І крилами тріпоче птах – степний орел

У небо лине, летить він над землею по золотих степах.

Там хмара, промінь сонця, гірська річка,

Козак стоїть на березі самотньо,

Стоїть на варті, оглядає навкруги все

І, поринаючи думками крізь часи і простір,

Немов туман розсіюється небо.

І прапор проникає крізь віки,

Тріпочучись від сили вітру,

Зганяє безвісти всі біди навкруги.

Спускаючи свій погляд нижче,

Стоїть на видноті вже інший чоловік

І починає вірші іншим говорить.

Стоїть і декламує ці куплети,

Розмахує руками і кричить,

Немов не чують його інші.

А він продовжує, його це не гнівить…

А ось верба стоїть, під нею зажурилася дівчина,

А трішки далі – жіночка сидить, 

Сидить віночок виплітає

І посмішка з’являється на мить.

Виходять у садок ще кілька пані,

Всі гарні, мов троянди навесні.

Зібравшись разом, всі вони рушають

По стежці уперед до нових днів,

І з посмішкою ми їх зустрічаєм

На сцені - ось вони!

(На музику накладається голос, записаний на фонограму.

ГОЛОС:            Отак воно усе й пішло,

Що на початку було СЛОВО,

Тоді на світ з’явилась МОВА,

Назвімо третім – ДЖЕРЕЛО.

Людина в світі б не жила,

Коли б не мала джерела.

Ніби з екрану до нас виходять герої фільму.

СУЧАСНИК:    Джерела наснаги,

СУЧАСНИЦЯ: Джерела відваги,

СУЧАСНИЦЯ: Джерела натхнень,

СУЧАСНИК:    Джерела пісень,

СУЧАСНИЦЯ: Джерела всіх знань,

СУЧАСНИЦЯ: Джерела кохань,

СУЧАСНИК:    Джерела тепла,

ВСІ:                   Віри джерела…

СУЧАСНИЦЯ: І джерело це –Україна,

Вона не вмре і не загине,

Не знищать підступи і зло 

ВСІ:                   Святе і чисте ДЖЕРЕЛО!

ЕПІЗОД I «Говоримо українською?»

СУЧАСНИК:    Хоч дивно це, але мене питають,

Чому по-нашому завжди я розмовляю.

І всім таким я мусив одвічати,

Що не люблю нічого позичати,

Ні перед ким схилятись не бажаю,

Що мову я свою чудову маю.

СУЧАСНИЦЯ: Я мислю мовою цією,

Я нею змалку говорю, 

І рідною зову, своєю – 

Це, де завгодно, повторю.

СУЧАСНИК: Чи знаєте ви, що існує така теорія, ніби серед населення всієї Європи та Азії, ми – українці – перші навчилися говорити!? Тобто наша мова народилася набагато раніше за інші мови Європи. Більш того – ми ще й вчили інших розмовляти!

СУЧАСНИЦЯ: Ми провели опитування серед близьких, родичів, знайомих та незнайомих на тему: «Чи говорите ви українською мовою?» І от що з того вийшло. Мову оригіналу збережено.

(При постановці ви можете замінити ці висловлювання на зібрані особисто вами серед ваших знайомих і незнайомих людей) 

СУЧАСНИК:    Марина, 22 роки 

СУЧАСНИЦЯ: Інколи українською, більше російською. Якщо звертаються українською мовою, то я підтримую розмову на українській. А на російській мені простіше висловлювати свою думку. І література майже вся на російській мові!

СУЧАСНИК:   Настя, 23 роки 

СУЧАСНИЦЯ: Мову знаю і розумію, але розмовляю на російській. Тому, що вважаю що всі слов’янські народи повинні розмовляти російською. 

СУЧАСНИК:    Світлана ,38 років 

СУЧАСНИЦЯ: Так, я розмовляю українською мовою, тому що живу в Україні, я українка, мої предки українці і розмовляли українською мовою.

СУЧАСНИК:   Віка, 22 роки (племінниця) 

СУЧАСНИЦЯ: Нет, я не говорю на украинском языке, я привыкла разговаривать на русском, чего я должна разговаривать на украинском!?

СУЧАСНИЦЯ: Олександр, 14 років (племінник)

СУЧАСНИК:   Так, я говорю українcькою мовою, тому, що вона - моя рідна мова!

СУЧАСНИЦЯ: Людмила, 53 роки (сусідка) 

                           Так, я говорю на українській мові, тому що нею розмовляли мої батьки. 

СУЧАСНИЦЯ: Артем, 21 рік (студент)

СУЧАСНИК:   В основному я розмовляю українською мовою, але не чисто. Родина моя говорить українською, але коли я вступив в університет, де всі розмовляють російською, з часом почав також говорити, і тепер мені важко перелаштуватись на чисту українську мову, адже я не всі українські слова в процесі розмови можу згадати.

СУЧАСНИЦЯ: Денис, 28 років (мій чоловік)

СУЧАСНИК:   Ні,я не спілкуюсь українською. Потому что думаю на русском!

СУЧАСНИК:    Лідія, 19 років (студентка) 

СУЧАСНИЦЯ: Я розмовляю українською мовою тільки вдома. У моєму коледжі майже всі говорять російською, і іноді мені було не зручно, а інколи навіть соромно,і згодом я перелаштувалась на російську мову! Але навіть вдома  я говорю не чистою українською, адже всіх слів я не знаю!

СУЧАСНИЦЯ: Денис, 21 рік (студент) 

СУЧАСНИК: Я розмовляю українською мовою в своєму університеті, адже там багато моїх друзів, які розуміють і теж говорять українською. Але я розумію і тих людей, які говорять російською. Хоча до цього часу вони нею не володіли, адже є такі заклади, де вважають людей, які говорять українською «білими воронами» і навіть не спілкуються з ними. Це явище зараз звичне, адже більшість говорять російською і відкрито заявляють, як це круто, а українською, якось по-селянські.

СУЧАСНИЦЯ: Лариса 43 роки (сестра) 

Так, я говорю українською мовою, тому що я з вільної України!

СУЧАСНИЦЯ:   «А ви говорите українською?»

Учасники дійства спускаються в зал і беруть інтерв’ю. 2-3 відповіді.

СУЧАСНИЦЯ: Люди різні, думок багато. З чого ж саме почалося  таке різноголосся, що було першопричиною того, що й досі відгукується в наших серцях болючим зойком минулого.

ЕПІЗОД II «Історія заборони»

Звучить різка,ритмічна музика. Учасники марширують, говорять речитативом.

СУЧАСНИЦЯ: Циркуляри, накази та постанови

В кайдани забили паростки мови,

СУЧАСНИК:   Українська мова – лише жаргон,

СУЧАСНИЦЯ: Це діалект, що тримає фасон.

СУЧАСНИК:    Бо знає кожен ворог у світі -

ВСІ:                   Щоб згубити народ, треба мову убити.

Учасники по черзі зривають темно-сірі аркуші зі стін і зачитують уривки з документів та «кидають їх на смітник історії». Це може бути великий залізний штир, на який ці папери настромлюють.

СУЧАСНИК:  1622рік - наказ царя Михайла з подання Московського патріарха Філарета. Спалити в державі всі примірники надрукованого в Україні «Учительного Євангелія» К.Ставровецького.

СУЧАСНИЦЯ: 1720рік - указ Петра І про заборону книгодрукування українською мовою і вилучення українських текстів з церковних книг.

СУЧАСНИЦЯ: 1775 рік - зруйнування Запорізької Січі та закриття українських шкіл при полкових козацьких канцеляріях.

СУЧАСНИЦЯ: 1863 рік - Валуєвський циркуляр про заборону давати цензурний дозвіл на друкування україномовної духовної і популярної освітньої літератури: «ніякої окремої малоросійської мови не було і бути не може».

СУЧАСНИЦЯ: 1876 рік - Ємський указ Олександра II про заборону друкування та ввозу з-за кордону будь-якої україномовної літератури, а також про заборону українських сценічних вистав і друкування українських текстів під нотами, тобто народних пісень.

СУЧАСНИЦЯ: 1888 рік - указ Олександра IIІ про заборону вживання української мови в офіційних установах і хрещення українськими іменами.

Наступні укази звучать каноном, можливо навіть в запису на музиці. Фрази можуть вимовлятися не до кінця. Ключові слова - це дата і заборона.

1892 - заборона перекладати книжки з російської мови на українську.

1895 - заборона Головного управління в справах друку видавати українські книжки для дітей.

1881 - заборона викладання у народних школах та виголошення церковних проповідей українською мовою.

1884 - заборона Олександром IIІ українських театральних вистав у всіх малоросійських губерніях.

1892 - заборона перекладати книжки з російської мови на українську.

1895 - заборона Головного управління в справах друку видавати українські книжки для дітей.

1911 - постанова VII дворянського з'їзду в Москві про виключно російськомовну освіту й неприпустимість вживання інших мов у школах Росії.

1914 - заборона відзначати 100-літній ювілей Тараса Шевченка; указ Миколи ІІ про скасування української преси.

1989 - постанова ЦК КПРС про «законодавче закріплення російської мови як загальнодержавної».

1990 - прийняття Верховною Радою СРСР Закону про мови народів СРСР, де російській мові надавався статус офіційної.

Рух на сцені зупиняється і в повній тиші звучить

СУЧАСНИЦЯ: 2012 рік - прийняття Верховною Радою України у першому читанні проекту Закону «Про основи державної мовної політики», який загрожує значним звуженням сфери використання української мови у ключових сферах життя в більшості регіонів України.

СУЧАСНИК: Упродовж століть українську мову забороняли сто сімдесят чотири рази.

ЕПІЗОД III «Театр корифеїв»

СУЧАСНИЦЯ: В тяжких умовах перебував і український театр. Через овацію, яку влаштували у Києві студенти українській мандрівній трупі, на довгий час українські театральні вистави були заборонені в межах Київського генерал-губернаторства (а це - Київська, Волинська і Подільська губернії). 

СУЧАСНИЦЯ: На запити громадськості, посилання, що українські вистави вільно і з великим успіхом проходили в Петербурзі та Москві, київський генерал-губернатор О.Р.Дрентель безапеляційно відповів: 

СУЧАСНИК:  «Тому, що там - це тільки театр, а тут - це політика».

СУЧАСНИК: У 1881 році після довгих років боротьби театр корифеїв одержав можливість ставити вистави українською мовою.

(Актори виносять стільці, розставляють на сцені і сідають спиною до глядачів. На своєму тексті розвертаються)

СУЧАСНИЦЯ: 3 серпня 1883 року Одеський Маріїнський театр був повний-повнісінький.

СУЧАСНИК:    З усіх кімнат убирали стільці до зали глядачів.

СУЧАСНИЦЯ: В проходах, попід стінами стояло багато людей, переважно молоді, яка якимсь дивом прорвалась до театру.

СУЧАСНИЦЯ:  За кулісами роздавався гучний гул людських голосів, цей гул нагадував шум прибою.

СУЧАСНИК:     Раптом все стихло.

СУЧАСНИЦЯ: Капельмейстер Черняхівський підняв свою диригентську паличку. У мертвій тиші почулися незабутні прекрасні звуки вступу Лисенка до опери «Наталка-Полтавка».

«Звучить арія Наталки «Віють вітри..» у запису, на екрані фото акторів театру корифеїв у виставі.

СУЧАСНИЦЯ: Багато ентузіастів, що дивилися виставу того вечора, чекали біля службового входу.

СУЧАСНИЦЯ: В руках у них були квіти, у своєму захопленні вони щедро обсипали усіх акторів.

СУЧАСНИК: Садовського, Кропивницького, Заньковецьку молодь віднесла на руках до їх домівок.

Зміна мізансцени

СУЧАСНИЦЯ: 1886 рік. Українська трупа під керівництвом Марка Кропивницького у Петербурзі.

СУЧАСНИК: Петербург ,на той час, був однією з театральних столиць Європи.

СУЧАСНИЦЯ: Білети продавались за тиждень.

СУЧАСНИЦЯ: Вся вулиця Мойка, яка вела до театральної каси, була вщент заповнена людьми, проїзд транспорту було зупинено.

СУЧАСНИЦЯ: Коли актори доводили публіку до ілюзій справжнього життя, вона, наче бомба, вибухала і нараз стихала, боячись пропустити хоч одне слово.

Учасники дійства сідають, ніби глядачі в театрі. Йде уривок з п’єси М.Старицького «Талан» 

ЛУЧИЦЬКА: Обридла… Йому нудно зі мною… Я йому чужою стаю, а може й поміхою. Невже кінець всьому? Яким морозом мене обсипало! Справді, чи не слаба я і того мені вбачається все хмурним. Він же чесна, хороша, правдива натура…
Де моя шкатулка. Ось. Ось браслет з дорогоцінними самоцвітами: це мені перший подарунок піднесли… Скільки було щастя, землі під собою не чула!... А ці сережки брильянтові мені піднесли в столиці. Як я боялась там виступати! Все їдно як на катування йшла: як гляну я на обширу ту залу, а там аж чорно од голів, - так у мене ноги і руки подубіли… голос тремтить. Як я почала - не тямлю, а потім розійшлась… І – і, господи! Який же ґвалт знявся, а в мене од захвату так серце здавило, мало не впала… І цей вінок там же від молоді… А ось дукач і ці перли од його, од мого сокола… Який він був тоді захвалений, сп’янілий, аж божеволів! А ось іще, ще…, ще багато… Мало чи не з кожного города пам’ятка… Ох, ця квіточка! Скільки було щастя… а тепер зав’яла… А цей листик зелений… Першу роль з ним учила! Ах, минуло,минуло! 

СУЧАСНИЦЯ: (на фоні аплодисментів) Глядачі не відпускали Заньковецьку зі сцени,

СУЧАСНИК:    викликам не було кінця,

СУЧАСНИЦЯ: а її гримувальня нагадувала оранжерею прекрасних квітів.

СУЧАСНИЦЯ: (читає лист) «Милостива Государиня Марія Костянтинівна. Її Імператорська високість Велика Княгиня Єлизавета Федорівна за люб’язну участь у спектаклі, у височайшій присутності в Маріїнському театрі, виражає Вам щиру подяку ім’ям її високості і дарує брош на пам'ять».

СУЧАСНИК:  Гастролі у Петербурзі принесли славу і визнання Українському театру.

СУЧАСНИЦЯ: Через них відкривалась світові наша національна культура, духовні сили народу, високий професіоналізм наших майстрів, наша МОВА.

ЕПІЗОД IV «До рідного слова торкаюсь душею»

СУЧАСНИЦЯ: До рідного слова торкаюсь душею,

Боюсь очорнити чи зрадить його.

З цих слів наша мова, пишаємось нею –

Це музика й пісня народу мого.

СУЧАСНИК:    Без неї не зміг би на світі прожити,

Не зміг би помітить земної краси, 

Не чув би й не бачив, як шепчеться жито, 

З якого стікають краплинки роси.

СУЧАСНИЦЯ: Вона – джерело й найчистіша криниця, 

З якої черпаю натхнення й снагу.

Вона кришталево дзвенить і іскриться,

Я нею тамую духовну жагу.

СУЧАСНИК:    У шелесті трав, у цвітінні калини

Я чую цю мову у сні й наяву.

Вона в моїм серці - це вся Україна, 

Я дихаю нею, я нею живу!

Звучить лірична мелодія. Учасники по черзі знімають білі аркуші з віршами, читають і віддають глядачам у залі.

СУЧАСНИЦЯ: Петро Осадчук:

Послухай, як струмок дзвенить,

Як гомонить ліщина.

З тобою всюди, кожну мить

Говорить Україна.

СУЧАСНИК:    Ліна Костенко:

Я скучила за дивним зойком слова.

Мого народу гілочка тернова.

Гарячий лоб до шибки притулю

Я вранці голос горлиці люблю…

СУЧАСНИЦЯ: Олександр Олесь:

Сміються, плачуть солов’ї 

І б’ють піснями в груди:

«Цілуй, цілуй, цілуй її

Знов молодість не буде!»

СУЧАСНИК:    Іван Франко:

Ой ти дівчино, з горіха зерня,

Чом твоє серденько - колюче терня?

Чом твої вустонька – тиха молитва?

А твоя мова гостра, як бритва?

СУЧАСНИЦЯ: Леся Українка:

Ні, я буду крізь сльози сміятись,

Серед лиха співати пісні,

Без надії, таки сподіватись,

Буду жити. Геть думи сумні.

СУЧАСНИК:    Мова росте елементарно, разом з душею народу.

СУЧАСНИЦЯ: Мова – як інструмент: чим більше граєш на ньому, тим краще він звучить.

СУЧАСНИЦЯ: Нападати на мову народу – це означає нападати на його серце.

СУЧАСНИК:   Мова – то цілюще народне джерело, і хто не припаде до нього вустами, той сам всихає від спраги.

СУЧАСНИЦЯ: «Я ще можу не противитись, коли ображають мене як людину, але коли ображають мій народ, мою мову, мою культуру, як же я можу не реагувати на це?»

СУЧАСНИК:   Нації не вмирають від інфаркту. Спочатку їм відбирає мову.

СУЧАСНИЦЯ: Мова зникає не тому, що її не вчать інші, а тому, що нею не говорять ті, хто її знає.

Уривок з п’єси «Мина Мазайло». Сцена Улі і Мокія про красу української мови.

ЕПІЗОД V «Долг Украине»

СУЧАСНИК: «Знаете ли вы украинскую ночь?» - риторично вигукнув Микола Васильович Гоголь: «Нет, вы не знаете украинской ночи!». І описав ту ніч так гарно, що достатньо сентиментальний середньо статичний «будь-хто» охне, ахне і заспокоїться: «Какая красотища»!..

СУЧАСНИЦЯ: Але Володимиру Володимировичу Маяковському, людині щирій і чесній, щось таки муляло, і він написав отакого вірша:

СУЧАСНИЦЯ: Долг Украине

Знаете ли вы

       украинскую ночь?

Нет, 

       вы не знаете украинской ночи!

Мы знаем,

           курит ли,

                  пьет ли Чаплин;

Мы знаем

              Италии безрукие руины;

Мы знаем,

            как Дугласа

                        галстук краплен…

А что мы знаем

                        о лице Украины?

Знаний груз

             у русского

                          тощ – 

Тем, кто рядом,

                      почета мало.

Знают вот

              украинский борщ.

Знают вот

               украинское сало.

И с культуры

               поснимали пенку:

Кроме

       двух

               прославленных Тарасов – 

Бульбы 

               и известного Шевченка, - 

Ничего не выжмешь,

                  сколько ни старайся.

А если прижмут – 

                    зардеется розой

И выдвинет 

                  аргумент новый:

Возьмет и расскажет

                  пару курьезов – 

Анекдотов 

                украинской мовы.

Говорю себе:

                товарищ москаль,

На Украину 

                  шуток не скаль.

Разучите

              эту мову

                       на знаменах – 

                                лексиконах алых,

Эта мова

                    величава и проста:

«Чуєшь, сурми заграли,

                  Час росплати настав…»

Разве может быть

                         затрепанней 

                                         да тише

Слова 

        поистасканного

                              «Слышишь»?!

Я

   немало слов придумал вам.

Взвешивая их,

                        одно хочу лишь, -

Чтобы стали

              всех 

                      моих

                               стихов слова 

Полновесными,

                      как слово «чуєш».

Трудно 

         людей

                в одно истолочь,

Собой 

          кичись не очень.

Знаем ли мы украинскую ночь?

Нет, 

     мы не знаем украинской ночи!

Епізод VI «І українською вчимося розмовляти 

з колиски самої, з маленьких літ»

Звучить фонограма, на сцену із-за куліс вибігають діти

1 ДІВЧИНКА:  Мамо, матусенько, мамочко, ненько,

Матінко, усміх твій ніжний ловлю.

Мамонько рідна, моя дорогенька,

Я над усе тебе в світі люблю!

1 ХЛОПЧИК:   Татку, татусеньку, таточко, тату,

Кращого в світі немає навкруг!

Татоньку, хочу тебе обійняти,

Ти мій порадник, заступник і друг!

2 ДІВЧИНКА:  Я до бабусі з любов׳ю звертаюсь

Бабцю, бабусю, бабуню моя!

І до бабусиних рук притуляюсь,

І відчуваю в них лагідність я! 

2 ХЛОПЧИК:   До дідуся я іду по науку:

Діду, дідуню, навчи в світі жить!

Він на голівку кладе свою руку, 

Голос сріблястий струмочком біжить.

СУЧАСНИК:    Слово могутнє, яка в ньому сила!

Скажеш з любов’ю - і радість росте. 

СУЧАСНИЦЯ: Слово хороше народжує крила,

Ви не забудьте ніколи про те.

СУЧАСНИЦЯ: Не цурайтесь мови, люди,

Не цурайтесь роду,

Як зачахне рідне слово -

Не буде народу...

ЕПІЛОГ «Молитва до мови»

На сцені всі учасники дійства. 

В повній тиші починають говорити молитву. 

Спочатку один, потім другий і з кожним словом додається новий голос і в кінці – це вже звучить голос Народу.

Молитва до мови

Мово! Пресвята Богородице мого народу! 

З чорнозему, з любистку, з м׳яти - рясту, Євшан - зілля, з роси, з дніпровської води, від зорі й місяця народжена.

Мово наша! Мудра берегине, що не давала погаснути волелюбності, славі, гордому духу.

Мова наша! Ти зцілювала втомлених духом, давала їм силу, здоров׳я, довгий вік, і навіть, безсмертя тим, що пили Тебе, цілюще джерело.

Прости! Воскресни! Повернися! Возродися!

Звучить пісня Т.Петриненка «Україно»

На екрані демонструється фото колаж «Моя Україно».

Учасники дійства з двох полотнищ складають великий прапор України, який спускають в зал, ніби всіх об’єднуючи в єдине ціле.
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ЗВУЧИ, РІДНА МОВО!
Сценарій відкриття Центру української книги

Урочиста частина
Офіційна частина відкриття відбувається у вестибюлі Музичного училища. На імпровіовану сцену виходять молоді люди, голосно сперечаючись.

ПЕРШИЙ: 
А я вам кажу, що найбільший винахід людства – книжка.

ДРУГИЙ:
Ой, не сміши мене.

ТРЕТІЙ:
А колесо, космічна ракета, телефон.

ДРУГИЙ:
Радіо, автомобіль.

ТРЕТІЙ:
Кінематограф, Інтернет. Та багато чого.

ПЕРШИЙ:
Це все добре. Але, як на мене, немає кращих ліків від поганого настрою, самотності,зовнішніх негараздів, ніж гарна книжка. 

ЧЕТВЕРТИЙ:  Народ, послухайте краще анекдот. Приходить…

ТРЕТІЙ:
Женю, припини. Ти вже дістав зі своїми анекдотами. А я згодна з Віктором, коли відкриваєш першу сторінку книжки, то ніби занурюєшся в інший світ – і всі твої проблеми відступають на другий план.

ПЕРШИЙ:
Мабуть ні з чим порівняти насолоду, яку дає гарна книжка.

ЧЕТВЕРТИЙ:
Які книжки в наш час. І навіщо. У час комп’ютерів книжки не потрібні.

ДРУГИЙ:
Так. До того ж, у сучасної людини немає часу на якісь там книжки.

ПЕРШИЙ:
А у мене з книжкою пов’язані спогади про дитинство. Довгими зимовими вечорами я сидів у батька на колінах. За вікном лютувала хурделиця, а в нашій кімнаті ніби існували казкові царства та світи, про які мені читав тато.
ТРЕТІЙ:
А я пам’ятаю той день, коли вперше прийшла до бібліотеки, і те почуття, що охопило мене, коли я побачила незлічену кількість книг на полицях.

ЧЕТВЕРТИЙ:
Народ, послухайте… Приходить чоловік додому…

ВСІ:
Припини.

ПЕРШИЙ:
Ви говорите, книжки не потрібні. А Григорій Сковорода говорив, що книги – найкращі порадники, найвірніші друзі. 

ТРЕТІЙ:
А Іван Франко, пам’ятаєте:

Книги – морська глибина,

Хто в них пірне аж до дна,

Той, хоч і труду мав досить,

Дивнії перли виносить.

ПЕРШИЙ:
А скільки прислів’їв склав про книгу наш народ. 

- У домі без книги, як без вікон ,темно

- Молодому книга – крила, а старому – кийок.

ТРЕТІЙ:
- Нема розумного сусіда – поговори з книгою.
ДРУГИЙ:
- Книга не пряник, а дітей до себе манить.

ЧЕТВЕРТИЙ:
- Книга твій друг, без неї, як без рук.
ПЕРШИЙ:
- Книгу прочитав - на крилах політав.
ДРУГИЙ:
- Хороша книга - свято!

ТРЕТІЙ:
Народ. Є ідея. Я зараз піду і спитаю у перехожих: потрібні книжки чи ні.

ВСІ:
Хороша думка. Давай.

ПЕРШИЙ:
Ви кажете – книжки… Тож, про книжки…
Мабуть, повинні люди буть на світі,

Які усе їм віддають до денця,

Хай навіть божевільними здаються.

ТРЕТІЙ:
Народ. Є новина. Сьогодні в нашому місті відкривається Центр української книги.

ЧЕТВЕРТИЙ:
Якщо відкривається Центр української книги –

ВСІ:
значить це нам потрібно.

ВЕДУЧИЙ:
Добрий день, шановні пані і панове! 

ВЕДУЧА:
Добрий день, дорогі гості! Вітаємо всіх, хто любить і цінує українську книгу.

ВЕДУЧИЙ:
Сьогодні ми зібралися в цьому гостинному приміщенні з нагоди знакової події. У рамках Благочинної акції «З книгою до дітей» в місті Херсоні відкривається Центр української книги.

ВЕДУЧА:
На нашому святі присутні люди, дякуючи яким, ця подія стала можливою. Запрошуємо до слова: _______
Виступ натхненників проекту.

ВЕДУЧИЙ:
У книги люди, наче бджоли в соти,

Знесли духовний, чародійний мед.

Сліпцеві очі ним потри, - і в миг

Побачить сонце, й голубі висоти,

Відчує мислі найстрімкіших літ.

ВЕДУЧА:
Збагне людські страждання і турботи,

Поможе іншим темряву збороти,

Рвучи з очей пов’язки чорних лент!

ВЕДУЧИЙ:
Благословенна та ясна година, 

Коли Буквар до рук бере дитина,

ВЕДУЧИЙ:
Коли читає «Кобзаря» юнак,

ВЕДУЧА:
Коли Франка «огромнії сонети»

Підносять дух, 

ВЕДУЧИЙ:
Коли говорять: Гете,

Шекспір, Міцкевич, Лермонтов, Бальзак. 

ВЕДУЧА:
До привітального слова запрошуємо голову Херсонської обласної державної адміністрації ______ та мера міста ___________. Виступ.

ВЕДУЧИЙ:
Солов’їну, барвінкову,

Колосисту - на віки –

Українську рідну мову

В дар дали мені батьки.

ВЕДУЧИЙ:
Берегти її, плекати,

Буду всюди й повсякчас,-

Бо ж єдина – так, як мати, -

Мова в кожного із нас!

ВЕДУЧИЙ:
Українська мова ввібрала в себе все найкраще, найніжніше, найвеличніше, наймудріше, найпоетичніше і найболючіше: 

ВЕДУЧА:
перший крик немовляти і останній зойк прощання людини з білим світом,

ВЕДУЧИЙ:
сміх щасливої дитини і зворушливий плач сироти,

ВЕДУЧА:
солодке задоволення від творчої праці і розчарування від людської байдужості,

ВЕДУЧИЙ:
блакить високого неба і золотого сонця пшеничних ланів, сяйво світлого місяця і ясних зір,
ВЕДУЧА:
могутність Дніпра і мінливо - веселкові переливи хвиль Чорного моря, тихий шепіт шовкових трав і таємний шум замріяних смерек, червону калину і хрещатий барвінок, 

ВЕДУЧИЙ:
біль чумака у далекій дорозі, гіркоту поневіряння на чужині і відчуття піднесеності в молитві до Бога за рід свій, за Україну, за мир, добро і спокій на всій планеті.

ВЕДУЧА:
Хочеться стати на коліна перед рідною мовою – мовою матері моєї - і благати її повернутися до рідної хати, возродитися, забуяти нетлінним скарбом, віщим і вічним словом від лісів до моря, від гір до степів…

Тріо бандуристок виконує пісню.

ВЕДУЧИЙ:
Мова, наша мова, мова кольорова,

В ній гроза травнева, тиша вечорова.

Мова наша, мова – літ минувших повість,

Вічно юна мудрість, сива наша совість.
ВЕДУЧА:
Без тебе, мово, - без зерна полова,

Соняшник без сонця, без птахів діброва.

Як вогонь, у серці я несу в майбутнє

Незгасиму мову, слово незабутнє. 

ВЕДУЧИЙ:
Благодійна акція «З книгою до дітей» проводиться під гаслом «Відродимо інтелект України» і має за мету навчити дітей спілкуватися літературною українською мовою. А це просто. Якщо дитина змалечку бачить українську книжку в руках тата, мами, бабусі й дідуся, старших братів і сестер, вона обов’язково і сама буде читати.

ВЕДУЧА:
Ще – дорослі, читайте якомога більше дітям уголос. Прочитана на ніч добра казка зробить набагато більше для виховання, ніж ціла година нотацій.

На імпровізовану сцену виходять діти. 
КНИЖКА:
Мандрувала книжечка по лісі.

Жовте листя падало до ніг.
ДІВЧИНКА:
Вийшла білка, сіла на горісі:

Заходи до мене - Дам горіх!

КНИЖКА:
- Дякую - сказала чемно книжка,-

- Певне, добрий твій горіх на смак,

Та спішу, аж заболіли ніжки,

До дітей я поспішаю так.

ХЛОПЧИК:
Мандрувала книжечка по полі,

Хом’ячки їй заступили путь:

- Ти куди спішиш? Та лиш поволі!

Пиріжки у нас у ямці ждуть!

КНИЖКА:
- Дякую!- сказала чемно книжка,

Пиріжки смачні пізніше з’їм.

А тепер спішу, аж гнуться ніжки,

Дітям радість принести усім. 
ДІВЧИНКА:
Мудра книжка поспішала далі,

Де з віконця, з-поза занавіс,

ХЛОПЧИК:
Вже давненько діти виглядали,

Щоб їм книжку хтось нову приніс.

КНИЖКА:
При столі засіли в крузі діти,

Книжечку читали цілий день.

За вікном осінній віяв вітер,

Бивсь об шибку: брень! – та брень!

ДІТИ:
Ми читаємо завзято,

А читання нам – це свято! 

ВЕДУЧИЙ:
Дякуємо нашим юним гостям. А до слова запрошуємо…

Виступ представників видавництв.

ВЕДУЧИЙ:
Французькі психологи, шукаючи відповіді на питання, що зробити, якщо школярі не хочуть читати, запропонували оригінальну модель - хартію. Ось деякі її пункти: «За кожним школярем безумовно зберігається:

- право взагалі не читати;

ВЕДУЧА:
- право читати, стрибаючи зі сторінки на сторінку;

- право відкласти недочитану книжку;

ВЕДУЧИЙ:
- право читати все без обмежень; 
- право читати де завгодно;

- право читати вголос;

- право закрити нам рота з усіма нашими повчаннями».

ВЕДУЧА:
Ось така демократична педагогіка. Втім, можливо, і нам варто до неї звернутися?

ВЕДУЧИЙ:
А давайте запитаємо про це у компетентного фахівця. Запрошуємо до слова
Виступ представника управління освіти.

ВЕДУЧИЙ:
О слово рідне! Шум дерев!

Музика зір блакитнооких,

Шовковий спів степів широких,

Дніпра між ними левий рев.

ВЕДУЧА:
О слово! Будь моїм мечем!

Ні, сонцем стань! Вгорі спинися,

Осяй мій край і розлетися

Дощами судними над ним.

ВЕДУЧИЙ:
Мова – це серце нації і канва, на якій людина вишиває узори свого буття.

ВЕДУЧА:
Мова - це невичерпна духовна скарбниця, до якої народ безперервно докладає свій досвід, розум і почуття.

ВЕДУЧИЙ:
Українською мовою написані невмирущі твори Котляревського і Шевченка, Франка і Лесі Українки, Нечуя – Левицького і Коцюбинського.

ВЕДУЧА:
Розуміючи літературу, ми розуміємо і твори мистецтва. Вчимося відрізняти в житті прекрасне і світле від сірого і буденного, справжнє і чисте від підлого і мізерного. Пізнаючи світ літератури, ми пізнаємо саме життя.

ВЕДУЧИЙ:
Давайте дивуватися красі,

Дитячій казці, яблуку в росі,

Розпуклій бруньці на веселім вітті,

Наївній ніжності, що б’є крильми,

Давайте залишатися людьми,

Бо це мистецтво – щонайвище в світі. 

ВЕДУЧА
Запрошуємо до слова 

Виступ представника управління культури

Херсонський Центр української книги оголошую Відкритим!

Тріо виконує пісню

ВЕДУЧИЙ:
Як парость виноградної лози,

Плекайте мову.

ВЕДУЧА:
Пильно й ненастанно

Політь бур’ян.

ВЕДУЧИЙ:
Чистіша від сльози

Вона хай буде

ВЕДУЧА:
Вірно і слухняно

Нехай вона щоразу служить вам.

ВЕДУЧИЙ:
З святом, дорогі друзі!

ВЕДУЧА:
Сподіваємось,що наш Центр стане улюбленим місцем для маленьких і дорослих.

Далі ведучі оголошують ІІ частину свята. В ній будуть проводитися конкурси, вікторини, лотерея для присутніх на святі.

В сценарії використані вірші: М.Рильського, В.Малишка,О.Олеся, І.Франка, І.Драча, Д.Павличка, О.Забужко, Ю.Рибчинського, Л.Храпливої-Щур.
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«НАРОДЕ МІЙ, ДО ТЕБЕ Я ЩЕ ВЕРНУ…»

сценарій літературно-документальної композиції,

присвячений 25-річчю з дня смерті 

Василя Семеновича Стуса

Дійові особи:

ВАСИЛЬ – Василь Семенович Стус

ВАЛЕНТИНА – дружина Василя Семеновича – Валентина Пелих

1 ОПОВІДАЧ

2 ОПОВІДАЧ

ДМИТРО - (хлопчик 6-8 років) – син Василя Семеновича та Валентини Пелих
Світло вимкнене. Завіса закрита. На заднику висить екран, по боках переплетені жовте та синє полотно - нагадуючи прапор України. На авансцені стоять два стільця – для оповідачів.

Звучить у аудіозапису українська мелодія (із х/ф «Високий перевал», автор М.Скорик) – лейтмотив вистави. На мелодію накладений авторський текст вірша В.С.Стуса «Осліпле листя». Повільно відкривається завіса, на передньому плані стоїть Чоловік.

Чоловік стоїть спиною до глядача, обнявши себе за плечі. На першій чверті вірша він повертається, йде до стільця, що стоїть на авансцені. Дивиться в далину. На екрані демонструється відео: рука пише вірш на папері, що звучить у запису. На третій чверті вірша чоловік іде в глибину сцени. Виходять оповідачі. Під час відповіді на запитання Чоловік іде з глибини сцени на авансцену.

1 ОПОВІДАЧ: Прізвище, ім’я  та по  батькові?

ВАСИЛЬ:         Стус Василь Семенович.

2 ОПОВІДАЧ: Рік  і дата народження?

ВАСИЛЬ:         1938, 6-е січня.

1 ОПОВІДАЧ: село Рахнівка, Вінницька область.

2 ОПОВІДАЧ: Освіта?

ВАСИЛЬ:         Загальноосвітня школа №75 м.Сталіно. Та Сталінський педагогічний інститут. 
1 ОПОВІДАЧ: Фах?

ВАСИЛЬ:         Вчитель української мови та літератури.

2 ОПОВІДАЧ: Перша збірка?
ВАСИЛЬ:        «Круговерть» - 1964 рік.

1 ОПОВІДАЧ: Друга збірка?
ВАСИЛЬ:         «Зимові дерева» - 1970 рік.

2 ОПОВІДАЧ: Третя збірка?
ВАСИЛЬ:         «Веселий цвинтар» - 1970 рік.

1 ОПОВІДАЧ: Четверта збірка?
ВАСИЛЬ:         «Час творчості» - 1972 рік.

2 ОПОВІДАЧ: Остання збірка?
ВАСИЛЬ:         «Птах душі»

Звучить удар дзвону, ЧОЛОВІК іде швидкими кроками зі сцени, оповідачі проводять його поглядом.

ОПОВІДАЧІ: Невидано…
Звучить спів птахів. Сцена залита світлом.

Вибігає Валентина з зеленою хусткою на плечах. Вона милується краєвидом та слухає спів пташок. До неї підходить Василь з квітами за спиною. Він обнімає її однією рукою за плече, а іншою дає їй квіти. Валентина схиляє голову йому на плече. Вони милуються один одним. Та починають кружляти на місці.

Звучить на фонограмі уривок з пісні «Довкола стовбура кружляймо» - у виконанні сестер Тельнюк. Пара зупиняється та пробігає трохи вперед, кружляють на місці, сідають на сходи. Тримають один одного за руки.

ВАЛЕНТИНА: Довкола стовбура кружляймо,

Що цього вже не буде – знаймо,

Проте – живем.

ВАСИЛЬ:          Такий твій сміх заливистий,

Так  він заходився – не плач.

Пробач – за те, що ані вісті

не подаватиму пробач.

Він іде за куліси залишаючи її одну…
Звучить уривок з пісні «Довкола стовбура кружляймо». Валентина починає шукати поглядом Василя, якого везуть у вагоні.

ВАЛЕНТИНА: Василю, Василю, коханий!!!

ВАСИЛЬ: (голос на фонограмі) Валечко, Валю тут я, тут.

ВАЛЕНТИНА: Василю, коханий.

ВАСИЛЬ:          Валю! Люба бережи дитину, себе. Я скоро повернуся.

ВАЛЕНТИНА: Василю, я все зроблю щоб ти був з нами, щоб ми всі були разом.

ВАСИЛЬ:          Валю!

ВАЛЕНТИНА: Василю! Василю!

Валентина іде зі сцени.

Звучить уривок з пісні «Довкола стовбура кружляймо» 

1 ОПОВІДАЧ: 1972 рік 12 січня – перший арешт.

2 ОПОВІДАЧ: Вирок – 5 років ув’язнення та 3 роки заслання.

1 ОПОВІДАЧ: Крізь сотні сумнівів я йду до тебе,
Добро і право віку. Через сто зневір,

Моя душа запрагла неба,

В буремнім леті держить путь на стовп

Високого вогню, що осіяний,

Однім твоїм бажанням, аж туди,

Де не ступали ще людські сліди.

Виходить Василь.

ОПОВІДАЧІ:   З стовба на стовб, аж поза смертні хлані

Людських дерзань, за чорну порожнечу,

Бо вже нема ні щастя, ні біди.

І врочить порив – йди,
То шлях правдивий. То його предтеча.

Оповідачі ідуть зі сцени. Василь один.

ВАСИЛЬ:         175 день ув’язнення.

Чоловік дістає із кишені  цвях і пише ним  на стіні,освітлений променем пістолету.

ВАСИЛЬ:         175…
Чути сміх дитини. Звучить лейтмотив вистави. На другомі плані вибігає хлопчик Дмитро, грається з м’ячем. До нього підходить ВАЛЕНТИНА. Вона дістає листа, розвертає його та дає синові.

ВАСИЛЬ:     «Дорогий сину, таткові нелегко нині, може не скоро вдасться і звидітися. Отож рости добрим козаком, чесним і правдивим, не потурай злу.»

Дмитро передає листа матері.

ВАЛЕНТИНА: І знай, що твій батько віддав усе своє життя, аби людям жилося краще, всім людям на всій землі.

ВАСИЛЬ:          Синочку мій, ти мами не гніви

І не збавляй їй літа молодії,
Мене ж не жди. Бо вже нема надії

Схилитись голова до голови.

Василь іде за куліси через усю сцену.

ВАЛЕНТИНА: На щиру радість. Більше не чекай,
Я вже по той бік радісного світу.

Закрию скоро погляд сумовитий, 

Хіба що з того світу виглядай

І я тебе почую.

Дмитро і Валентина йдуть зі сцени. Виходить оповідач. Він стає спиною до глядача.

1 ОПОВІДАЧ: Заключенный номер 321. Руки за спину, на выход. К вам посетитель.

На сцену виходить Валентина з хусткою (що була на початку композиції). Чути гуркіт залізних дверей. Виходить Василь. Він бачить дружину підбігає до неї та збирається обняти.

1 ОПОВІДАЧ: Не положено.

Чоловік опускає руки.
ВАЛЕНТИНА: Як ти, коханий?

Валентина збирається доторкнутися до Василя.

1 ОПОВІДАЧ: Не положено.

ВАСИЛЬ:         Все добре люба. Як ти? Як Дмитрик?

ВАЛЕНТИНА: Добре, коханий.

Чоловік та жінка  беруть один одного за руки.

1 ОПОВІДАЧ: Не положено.

Василь та Валентина ідуть на авансцену  не торкаючись один одного, та розходять в різні сторони.

ВАСИЛЬ:          А пам’ятаєш? 
Весняний вечір, молоді тумани,
ВАЛЕНТИНА: Неон проспектів, тугу ліхтарів.

Я так тебе любила, мій коханий…
ВАСИЛЬ:          Пробач мене – я так тебе любив…
ВАЛЕНТИНА: І срібляться озерами долини,
Шовковий шепіт, гашених калюж,

ВАСИЛЬ:          Мені ти все життя, немов дружина.

ВАЛЕНТИНА: Мені ти все життя, неначе муж.

ВАСИЛЬ:          А пам’ятаєш?

ВАЛЕНТИНА: Добре пам’ятаю. А не забув?

ВАСИЛЬ:          Ні, не забув, о ні!

Здається в молодість вертаю.

ВАЛЕНТИНА: Це справді – ти?

Це справді - ти?

Не в сні?А першу зустріч? 
Першу і останню.

ВАСИЛЬ:          А я лиш першу. Ніби й не було

Минулих років нашому коханню.

ВАЛЕНТИНА: Не вір, що за водою все спливло.
ВАСИЛЬ:          Не треба, люба…
ВАЛЕНТИНА: Знаю що не треба.

Хай давні душі б’ються на ножах.

О’єдиніться! І предвічне небо

Вам спільний шлях покаже по зірках.

1 ОПОВІДАЧ: Свидание окончено!
Оповідач іде. Звучить лейтмотив вистави. Василь та Валентина підходять, роблять декілька кроків, зупиняються, дивляться один на одного, підходять ближче. Валентина знімає хустку з плечей та віддає чоловікові так, щоб ніхто не бачив. Чоловік стрімко іде. Валентина розвертається, кричить.

ВАЛЕНТИНА: Василю !!!!!

ВАСИЛЬ:          Валю !!!!!

Чоловік та жінка біжать один до одного, обнімаються. До них стрімко підходять оповідачі, роз’єднують та витісняють.

ОПОВІДАЧІ: Неположено!!! Неположено!!! Неположено!!! 
Музика стихає. Оповідачі ідуть на авансцену.

2 ОПОВІДАЧ: Це було останнє побачення з дружиною. 

1 ОПОВІДАЧ: З лютого місяця ув’язненому під номером 321 було заборонено побачення з рідними. 

2 ОПОВІДАЧ: В душі відчай, смуток, біль розлуки.

На сцену виштовхують Василя. Звучить пісня «Степом» - Мороз. Василь повільно піднімає голову. Дістає дружинову хустку. Розправляє її, дивиться на неї, прихиляє лице до хустини. 

ВАСИЛЬ:        Дорога моя Валечко! Дістав на початку серпня твого та Марусиного листа. Дякую. Здоров’я моє дещо гірше.

В цей час на авансцену виходить Валентина та продовжує читати листа. Спочатку разом з чоловіком, потім одна.

ВАСИЛЬ:          Болить і серце...

ВАЛЕНТИНА: і шлунок. Сильно ослабнув після одиночки, а відсутність овочів і тяжкий хліб даються взнаки.

ВАСИЛЬ:         Із кожним днем все тяжче мені на цьому світі. Зараз я не певен вже, що ми побачимося. Думаю треба наполегливіше звертатися в КДБ, МВС та ЦК.

ВАЛЕНТИНА: Ось і все, Валечку. Пиши моя люба.

Жінка іде за куліси.

ВАСИЛЬ:          І прости мені всі мої гріхи безпровинні.

Чоловік піднімається, повертається спиною до глядача, скручує хустку в петлю, накидає на шию. За кулісами наживо звучить пісня: 

- Ой у лузі червона калина похилилася,
Чогось наша славна Україна зажурилася...

Василь повертає голову та починає співати пісню пошепки, стягуючи хустку з шиї. Виходять оповідачі, приєднуються до пісні. Потім приєднується хор голосів у запису.

ВАСИЛЬ:         Я обвинувачую:

2 ОПОВІДАЧ: Весь слідчий відділ Кабінету Державної Безпеки – за фізичні та моральні муки.

ВАСИЛЬ:         Я обвинувачую:

1 ОПОВІДАЧ: Всю колегію суддів, прокурорів: Макаренко, Малого і Погорілого, які чинили злочинний самосуд наді мною та моїми товаришами.

ВАСИЛЬ:         Я обвинувачую:

2 ОПОВІДАЧ: Кагебістів, які четвертий рік тримають у психіатричних лікарнях українських політичних в’язнів.

ВАСИЛЬ:         Я обвинувачую:

1 ОПОВІДАЧ: Кабінет Державної Безпеки при Раді Міністрів УРСР – як злочину організацію, що здійснювала дикі репресії у 1972-1973 роках проти українського народу та його культури.

ВАСИЛЬ:         Я обвинувачую:

2 ОПОВІДАЧ: Кабінет Державної Безпеки, тому що він зробив мій народ без’язиким і безголосим.

РАЗОМ:            Я обвинувачую.
Музика різко обривається.

ВАЛЕНТИНА: У ніч з 3 на 4 вересня 1985 року перестало битися серце одного з кращих синів України – Василя Семеновича Стуса.

2 ОПОВІДАЧ: Ніхто не знає, як це сталося. Як він помер. Від чого, від кого, чому?

1 ОПОВІДАЧ: Тільки через багато років 19 листопада 1989 року прах Василя Стуса, прах №9 з цвинтаря спецтабору для політичних в’язнів у Пермській області було перепоховано на Байковому цвинтарі у Києві.

Звучить лейтмотив вистави. Учасники повертаються спиною до глядача та дивляться на екран, утворюючи трапецію. На екрані транслюються відеокадри про життя та творчість Василя Стуса. Після фільму.

1 ОПОВІДАЧ: 1985 рік –Василь Стус висунутий на отримання Нобелевської Премії

ВАСИЛЬ:          Посмертно.
2 ОПОВІДАЧ: 1991 рік – Присуджено Державну премію імені Тараса Григоровича Шевченка.
ВАСИЛЬ:          Посмертно.

ВАЛЕНТИНА: 1997 рік – нагороджено Орденом князя Ярослава Мудрого 5 ступеня.
ВАСИЛЬ:          Посмертно!

1 ОПОВІДАЧ: 2005 рік – присвоєно звання Герой України.
ВАСИЛЬ:          Посмертно.

Як добре те, що смерті не боюся я

І не питаю, чи тяжкий мій хрест,
Що перед вами, судді, не клонюся

В передчутті недовідомих верств.

Що жив, любив, і не набрався скверни,

Ненависті. Прокльону, каяття.

Народе мій, до тебе я ще верну.

Як в смерті обернуся до життя…
«И ВЗВИВШИСЬ, ЗАНАВЕС ШУМИТ…»

або 

«ОДНА ГОДИНА З ЖИТТЯ ТЕАТРАЛЬНОЇ ЗАВІСИ»

сценарій звітного концерту комісії ВТЗ

Сцена – чорний кабінет. На заднику велике дерево білого кольору. На гілках дерева кілька білих об’ємних театральних масок та біла вішалка. Може бути ще кілька деталей на сцені, але все в чорно-білій гамі. На порталах 2 полоси: 1- це фото-колаж, на якому зображені студенти комісії ВТЗ в ролях. Колаж виконаний в чорно-білій гамі. 2 - це чиста біла полоса. На початку завіса закрита. Звучить музична фонограма пісні «Посвящение артистам». Гасне світло в залі. По завісі блимають вогники. Промінь світла повільно рухається по обличчях на фото. Раптово музика обривається голосним «апчхи…кахи, кахи… Це ЗАВІСА. Надалі вона спілкується з нами. Запис на фонограмі.

ЗАВІСА: Апчхи, апчхи, кахи, кахи... Прошу мене вибачити, кахи, кахи… Це я говорю. Та не крутіть головами. Дивіться вперед. Ось я. Дозвольте відрекомендуватись. Я - Театральна ЗАВІСА. Я служу цій видатній сцені … вже не пам’ятаю скільки років. Що я тільки бачила за свій творчий вік… і не переказати. Пам’ятаю… 

За завісою чути нервове покашлювання, як нагадування, що треба вести вечір далі.

ЗАВІСА: Пробачте, замріялась. Сьогодні наше професійне свято і веду його я – Театральна Завіса. Оплески, друзі. Дякую. 

Дивіться, насолоджуйтесь, сприймайте. 

Аплодувати від душі не забувайте. 

За мить герої перед вами оживуть

І в подорож чудесну поведуть.

Готові?  Як у казці повелось

Чарівний жест і дійство почалось!

Завіса рвучко відкривається, але раптово зупиняється

ЗАВІСА: Ой-ой-ой, пробачте, професійна хвороба. Знову радикуліт нагадав про себе невчасно. Спробуємо ще раз – чарівний жест – і дійство почалось!

Завіса відкривається. Музика. На сцені 3 персонажі – це Мельпомена, Білий сатир і Чорний трагік.

Номер «Вся жизнь - театр». (Театр «Я вірю» ІІІ курс)
БІЛИЙ:     Вся жизнь театр,

А люди в нем актеры -

Сатиры, трагики,

А кто-то - режиссеры…

И чтобы замыслом ни было суждено,
В финале будет зло всегда побеждено.

ЧОРНИЙ: За белым черное, как в жизни снова ляжет,

Конфликт в сюжете обязательно завяжет,

А если гладко все – о чем тогда страдать, 
Ведь жизнь без приключений не познать!
БІЛИЙ:     То белой полосой,
ЧОРНИЙ: То черной жизнь раскрасит,

То накалит,
БІЛИЙ:     А то остудит страсти…
ЧОРНИЙ: Как нужный курс в безбрежном море взять?
БІЛИЙ:     Театр то поможет вам познать!

ЧОРНИЙ: Вся жизнь - театр, а люди в нем – актеры:
Комедианты, трагики, позеры,
Не знаешь, как тебе написан век….

БІЛИЙ:     Будь просто настоящий человек.

Поможет тебе в этом неизменно
ВСІ:          Богиня сцены и театра – Мельпомена.

МЕЛЬПОМЕНА: Я рада вас приветствовать, друзья,

Да, без театра жить воистину нельзя.

Пусть сказка ложь, но явный в ней намек –

И девицам, и молодцам урок.

Коснувшись театральных вы подмостков,

Поймете - жизнь без них прожить совсем непросто.

Он с нами с детства в наших играх оживал,

Премудрости житейские не прятал.

Добро и зло по смыслу расставлял -

ВСІ:          Его величество и добрый друг – ТЕАТР!
Персонажі йдуть зі сцени. Їх змінюють студенти ІІ курсу з речівками. Далі ІІ курс змінюють студенти І курсу з цитатами про театр. Перед закритою завісою.

Музика. Завіса відкривається. На сцені студенти І курсу з пластичним номером «Лицедійство»
ЗАВІСА:  Глядачі очікують на п’єсу перед тим, як вона, наче метелик, святково випурхне з кокону на прем’єру. Господи ж боже мій, якби драматург міг знати, чи буде його творчість мати успіх. Якби директор міг передбачити - чи дасть вистава прибуток. Якби у артиста було б яке-небудь знамення про те, чи вийде у нього роль. Тоді… От тоді в театрі можна було б працювати спокійно і впевнено, як в теслярній майстерні, чи на миловарні.

Номер «Як ставиться вистава. Застольний період». (Театр «Я вірю» ІІІ курс)
По закінченню номеру завіса закривається. Перед завісою читець І курс «Все починається з любові»

ЗАВІСА: Театр. Вже саме слово таке дзвінке, таке хвилююче, таке багатообіцяюче. Ви багато втратили, якщо не відчули цього бодай раз у житті. А якщо відчували змолоду, якщо ходили до театру безліч разів і кожного разу душу охоплювало передчуття чогось незвичайного, тоді ви – щасливі.

Номер ІІ курсу «Маріонетки». Далі номер ІІ курсу за твором Шевченка 

ЗАВІСА: Творчі люди, а особливо актори - дуже чутливі, відверті, ранимі і запальні люди. Усі людські почуття в них більш загострені, ніж у звичайних людей. У кожного з них свої справи, проблеми, радості і жалі. Вони всі різні, але зібравшись на одній сцені вони стають колективом. Стають одним цілим.

Уривок з вистави за п’єсою Л.Філатова «Сучі діти». (Театр «Я вірю» 3 курс)
Номер зі сценічної пластики – всі курси.

ЗАВІСА:  Любі мої. Ви навіть не уявляєте, що ви для мене значите. Я і раніше знала, що моє життя без вас було б не повним. Але сьогодні я зрозуміла, що якщо я втрачу всіх вас, то моє життя втратить сенс.

ЧОРНИЙ: Не плачте. Ми всі дуже чуттєві. Зараз піде ланцюгова реакція.

БІЛИЙ:     Давайте краще танцювати. Маестро, вальс.

Звучить вальс. Сцена заповнюється парами. Пари танцюють. Вальс поступово переходить в пісню «Мой театр, мой каприз»

Якщо був правий Шекспір і весь світ –театр, то я бажаю, щоб пощастило всім чесним виконавцям великих і малих ролей. І коли прийде час підводити підсумки, то нехай ці підсумки не підведуть вас. Нехай талант донесе вас до самого останнього монологу, за яким опускається та чи інша завіса, яка означає кінець. І нехай вас не відпускають зі сцени, і нехай завіса буде знову і знову відкривати вас людям і хто-небудь крикне вам «браво» чи «біс». Це у перекладі означає щасливий кінець.

Всі завмирають на кілька секунд. Потім йдуть зі сцени. Повертаються на поклон. Завіса. 
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МІЙ ШИП…

МІЙ ШОПЕН…

МІЙ ШОПІНЕТ…
літературно-музична композиція
1 ЕПІЗОД

Завіса закрита. Звучить лірична музика. Входить Жорж Санд. На ній чоловічий костюм, в руках парасоля…
САНД:     Я завжди ловлю себе на  тому, що мрію про Париж з його туманними вечорами. З його рожевими хмаринками, які пливуть над дахами, з його гарними вербами ніжно-зеленого кольору, які осяюють бронзову статую старого Генріха. З милими голубами аспідного кольору, які робили гнізда в старовинних ліпних прикрасах Пон-Неф. Ах, мій Париж! Мій дорогий Париж, де можна вільно жити і любити!

Відкривається завіса. Салон. Шопен грає, гості зачаровано слухають. По закінченню гри – аплодують.

УСІ:          Браво! Браво, Фредеріку!

ГОСТЯ 1: Фредеріку, слухати вас – завжди задоволення.

ГОСПОДИНЯ:  Будьте люб’язні, заграйте ще!

УСІ:          Так, просимо, будь ласка!

ШОПЕН:  Залюбки.

Шопен грає наступний твір.

ГОСПОДИНЯ: (на фоні музики) Він одразу здивував своєрідним і незвичайним виконанням. Вже перший концерт вразив контрастом. Виконання дивовижне, натхненне, поетичне

Заходить Санд. Господиня йде назустріч, вітаються. Санд проходить до кімнати, зупиняється біля роялю. Слухає Шопена, не зводячи з нього очей.

ГОСТЯ 2: (звертаючись до гостя, тихенько) Аврора Дюпен. В ній живе чоловік. Це її своєрідність, її слабкість, і, як вона вважає, її честь.

ГІСТЬ 1: Вона носить чоловічий костюм. Їй було приємно відмовитись від гостроносих черевичок. Цим вона звільнилася від рабства.

ГОСТЯ 2: До речі, користується скандальною репутацією.

ГОСТЯ 1: У ньому відчувається тонка натура. Він єдиний піаніст, якого я можу слухати не тільки без суму, але й навіть з глибоким задоволенням.

ГІСТЬ 1:  Безперечно, вона горда коханні і дивовижно добра в душі.

Шопен закінчує грати. Всі захоплені. Овації.

ГОСТЯ1: Фредеріку, ви не просто талант. Ви – геній. (овації)

ГСПОДИНЯ: Панове, а зараз запрошую всіх до кави.

2 ЕПІЗОД.

Всі йдуть зі сцени. Залишаються тільки Санд і Шопен.

ШОПЕН: Яка несимпатична жінка, ця Жорж Санд. Цей чоловічий одяг, сигара в руках. Як вона відрізняється від ангелоподібних білявих полячок. Її обличчя неприємне і зовсім мені не подобається. Є ній щось відштовхуюче. Вона дійсно жінка? Я в цьому сумніваюся.

САНД:    Це той самий геніальний музикант Фредерік Шопен. Який він тендітний. Я думаю, його не складно буде приручити.

Звучить музика Шопена. Санд і Шопен йдуть назустріч один одному, пильно дивлячись в очі.

ШОПЕН: Фредерік.

САНД:     Аврора.

Санд протягує руку для рукостискання, але Шопен ніжно цілує її.

ШОПЕН: Гарне каштанове волосся, яке спадає на плечі, трішки потьмянілі та сонні очі, м’які і спокійні, доброзичлива посмішка.

САНД:  Чоловік надзвичайної чутливості. Найменший дотик до нього – це рана, найменший шум – удар грому.

ШОПЕН: Трохи приглушений голос, який рідко чуєш, адже Жорж мовчазна і більше зайнята спостереженням, ніж розмовою.

Музика. Дивляться в очі. Санд повільно йде, зупиняється, обертається, посміхається, швидко йде зі сцени.

ШОПЕН: Здається, я - переможений!.. Аврора! Яке дивовижне ім’я! (йде)

ОПОВІДАЧ 1: Що ж трапилось, що Фредерік зрадив своїм поглядам і зблизився з Жорж Санд?

ОПОВІДАЧ 2: Розірвані заручини з Марією Лодзинською. Мила, вродлива дівчина відвернулася від Шопена, не зважаючи на його геніальність.

ОПОВІДАЧ 1: Шопен страждав, йому не вистачало ніжності і саме в обіймах Санд він намагався знайти заспокійливу доброту.

ОПОВІДАЧ 2: Літо 1838 року було літом щастя. Поступово блід образ Марії Лодзинської, і у Шопена залишились лише поетичні спогади. Він багато працював і опублікував зошит етюдів, які присвятив графині де Агу.

ОПОВІДАЧ 1: Його надмірна сором’язливість не дозволила присвятити їх Жорж.

3 ЕПІЗОД.

Салон. Гості вільно обговорюють стосунки Санд і Шопена.

ГІСТЬ 2: Послухайте, ця жінка може подарувати багато щастя, але натомість дасть вам незабутній урок глибокого страждання.

ГІСТЬ 3: Ти сам винен, адже зраджував їй. Хоча, якби ти вмів талановито страждати і талановито писати про це, тоді таке страждання могло б подарувати тобі щастя. А у Шопена є цей талант.

ГІСТЬ 1: Нещодавно я вперше зустрівся з Жорж Санд. У мене з нею вийшла досить цікава розмова і я дійсно переконався, що їй притаманні риси мужчин. Одначе кохання з його радістю і сумом, щастям і стражданням вона знає так, як знає лише жінка. Я схиляюсь до того, що таємниця і причина любовних невдач мадам Санд – це непохитна віра в щасливе кохання. Вона вірить в нього і чекає його як жінка, а завойовує його як чоловік.

ГОСТЯ 1: Але…

ГІСТЬ 3: (жестом вибачається, що перебиває її) З Шопеном я познайомився в салоні. Він чарівний, як найпрекрасніша з жінок. А слухаючи його гру на роялі, я не зміг згадати жодного чоловіка, який би слабкими руками зумів викликати таку силу із слабкого інструменту. І це був не ваш Шопен, а той Шопен, до ніг якого Санд хоче покласти своє серце.

ГОСТЯ 1: Але…

ГІСТЬ 2: Але у даному випадку може виявитись, що ці ноги сильного чоловіка не тільки гарні – вони ще й слабкі, як ноги жінки. Що ж тоді робити біля цих ніг чоловічому серцю мого колеги Жорж Санд? Нічого точно сказати не можу. Фізично чоловік довше залишається чоловіком, ніж жінка жінкою. Але я не знаю, хто в нашому випадку є чоловіком, а хто жінкою?

ГОСТЯ 1: Ця жінка – демон, вампір. Вона… вона…розпусниця. Не важко порахувати її книжки, а назвати точну кількість її коханців просто неможливо. Бідний Шопен!

ГОСТЯ 3: У нього грація і тендітність, як у маленької мушки. А кожна мушка, як відомо, повинна зустріти свого павука. Павук маленького Шопена полюбляє сигари і ходить в брюках.

ГІСТЬ 2: Мене хвилює істотна різниця в темпераментах, яку навіть сліпий помітить. Якщо говорити про кохання, то я не вірю в закон притягання протилежностей.

ГІСТЬ 2: Шопен – найвитонченіший поет в музиці, якого я знаю. За поетичною мадам Санд ховається мутна філософія і грубість. Я не заперечую, що Санд – художник, який заслуговує на повагу, але іноді мене вражає відсутність міри і смаку.

ГОСТЯ 3: Панове, пропоную згадати нашу улюблену гру. Хто бажає виступити в ролі акторів?

ГІСТЬ 3: Я щось пропустив? Що за гра?

ГОСТЯ 3: Гра полягає в тому, що кілька чоловік розігрують якусь простеньку сцену, а інші вгадують суть та героїв.

ГІСТЬ 2: Ми з мадемуазель Пертою вже придумали. Дивіться уважно.

Розігрують сценку. У мадемуазель прикріплений картонний ніс. Месьє викрадає її, вручає білий аркуш, погрожуючи пістолетом бере на руки і піднімається на гору стільців. Дівчина тримає гітару, а чоловік сигару і гусяче перо.

ГОСТЯ 1: Я знаю. Капітан – це Жорж Санд, Крістіна – маленький Шопен, а стільці – іспанські гори, куди вона повезла викраденого Шопена.

«Актори» кланяються. Їм аплодують.

ГІСТЬ 3: Я вважаю себе другом бідного, як ви кажете, Шопена. Я схиляюсь перед його генієм і ціную талант Санд. Мені здається, що ви вийшли за межі гри. Я бачу тут лише злобну радість, викликану тим, що вам хочеться возвеличити себе, принижуючи великих людей.

ГОСТЯ 3: Ну що ви, маркізе. Де ваше чудове почуття гумору?

ГІСТЬ 3: У мене є почуття гумору, але я чесно суджу про себе та інших. У вас я цього, нажаль, не помітив.

Гість відходить в бік. Настрій присутніх впав і всі почали розходитись.

ОПОВІДАЧ 1: Які іспанські гори вони мали на увазі?

ОПОВІДАЧ 2: Справа в тому, що восени 1838 року Шопен переніс важкий приступ хвороби. Тому було вирішено, що Фредерік Шопен і Жорж Санд зиму проведуть на півдні, а саме на Майорці.

4 ЕПІЗОД.
ОПОВІДАЧ 1: У листопаді цього ж року Фредерік і Жорж переїжджають в Пальму. Як запевняла Жорж, їй хотілося спокійного затишного притулку. Шопен боявся скандалу публічного зв’язку, який вжахнув його сім’ю.
ОПОВІДАЧ 2: Коли вони від’їжджали, в Парижі було холодно. В Іспанії їх зустріло сонце.

Чути пташині співи. По парку прогулюються відпочиваючі. Вітаються, спілкуються. Стрімко виходить Шопен, він у захваті від природи.

ШОПЕН: Я в Пальмі, під пальмами, кедрами, алое, апельсиновими і лимоновими деревами.

Виходить Санд. Вона у сукні під мереживною парасолькою.

САНД:  Небо бірюзового кольору, море лазурового, а гори – смарагдового. Повітря…

ШОПЕН: Повітря! Повітря таке, як на небі. Вдень світить сонце. Всі одягнені по літньому. Спекотно.

САНД:    Вночі цілими годинами спів, гра на гітарі. Одним словом, дивовижне життя!

ШОПЕН: Дивовижне життя!

ОПОВІДАЧ 1: Він дихав тут тим повітрям, яке можна було знайти скрізь і не зустріти ніде, в залежності від того, хто ним з нами дихає. Повітрям тієї уявної країни, яку, не зважаючи на труднощі, можна легко відкрити, якщо шукати вдвох. Повітрям тої країни ідеалу, куди хотілося б віднести того, кого щиро кохаєш.

ОПОВІДАЧ 2: Але солодке життя тривало недовго. (Сильний грім, спалахи блискавки, дощ). Почався сезон дощів. Це був справжній потоп. Домівка, в якій жили Шопен і Санд, не була призначена для такої погоди. У бідного Фредеріка почалися приступи кашлю.

ОПОВІДАЧ 1: Під час хвороби Жорж Санд була поруч з тим, хто кохав її таким коханням, яке навіть втративши радість, все одно залишалось сильним. Він залишився їй вірним навіть тоді, коли його пристрасть стала хворобливою.

ОПОВІДАЧ 2: Здавалося, оцю тендітну істоту пожирав вогонь захвату. Інші шукають щастя у ласці, коли не знаходять – кохання потроху зникає, так буває з усіма. Але він кохав заради кохання. Ніякі страждання не могли відвернути його від неї. Захоплення стало його життям.

ШОПЕН: Хворів ці два тижня, мов пес. Мене лихоманило. Не зважаючи на 18 градусів тепла, троянди, апельсини, пальми, фіги і трьох найзнаменитіших на острові лікарів. Один каже, що я здох, другий, що здохну.

ОПОВІДАЧ 1: Він не терпів місцевої кухні і Санд довелося самій готувати. В той час Жорж не тільки працювала над романами «Лілія» і «Спірідан», їй довелося займатися домашніми справами, що паралізувало зусилля Санд бути веселою і безтурботною.

ОПОВІДАЧ 2: А Шопен працював. Він складав балади, прелюдії, більшість з яких були навіяні нудьгою.

Кімната. Шопен, загорнувшись у плед, занепокоєно ходить з кутка в куток. Він чекає на Жорж. Підходить до роялю і імпровізує прелюдію фа-дієз мінор. Раптово обриває, закриває кришку і схиляє голову на неї. Заходить Жорж. Закриває парасольку.

ШОПЕН: Жорж, я хвилювався за тебе.

САНД:     Заспокойся, я знаю, що роблю

ШОПЕН: Звичайно, ти дуже розумна жінка. Але могло статися що завгодно, а я не знаю де ти, що з тобою. Я ж хвилююсь. Для тебе, Авроро, я готовий стелитися по землі. Ніщо для мене не було надмірним. Я тобі віддав би все! Один твій погляд, один твій дотик, одна посмішка, коли я втомлююсь. Ось послухай, я зімпровізував, поки чекав на тебе (грає прелюдію fis-moll). Я вилив у цю прелюдію всі свої переживання.

САНД:     Справді?

ОПОВІДАЧ 1: Опісля Шопен часто награвав цю мелодію Жорж Санд, але вона так і не зрозуміла глибини його почуттів.

ОПОВІДАЧ 2: Перебування на Майорці стало мукою для нього і тортурами для неї.

САНД:   Лагідний, життєрадісний, чарівний в суспільстві – в інтимній обстановці хворий Шопен доводив своїх близьких до відчаю. У нього була підвищена чутливість: загнута пелюстка троянди, тінь від мухи – все завдавало йому глибоких ран, все йому було антипатично, все його дратувало під небом Іспанії. Все, крім мене. Він не міг дочекатися від’їзду, нетерплячість завдавала ще більше болю, ніж життєві незручності (звертаючись до Шопена). Фредеріку, треба збирати речі. Завтра ми їдемо.

ОПОВІДАЧ 1: Не в хворобі була основна причина невдалої поїздки на Майорку. Вони просто зрозуміли, що не створені один для одного, що вони чужі один одному. Монастир Вальдемоза, місце проживання коханців на острові, став могилою кохання Шопена і романістки. Відтоді почалася їхня «дружба».

5 ЕПІЗОД.

ОПОВІДАЧ 2: Наприкінці травня 1839 року Шопен і Санд переїжджають в Ноан, заміський будинок Жорж.

ОПОВІДАЧ 1: В Ноані Санд змінилася. Тепер вона відчувала себе главою сім’ї, відповідальною за трьох дітей: Моріса, Соланж і Шопена. Вона намагалася жити тільки для них і для своєї творчості.

ОПОВІДАЧ 2: Шопен в цій ситуації був тактовним, називаючи Жорж «моя господиня» або «господиня дому».

ОПОВІДАЧ 1: В Ноані він був дійсно щасливим, але тільки від того, що поруч була Санд. Селище він ненавидів. Йому швидко набридла буденність сільського життя. Після невеликої прогулянки, під час якої він зривав кілька квіток, Фредерік повертався додому і замикався у своїй кімнаті.

ОПОВІДАЧ 2: До пізньої ночі не гасне світло у двох кімнатах – Жорж і Фредріка. В одній створювались глави з історії французької літератури, в іншій – геніальні музичні опуси.

Звучить музика Шопена. Санд і Шопен по різних кутках сцени, вони працюють.
ОПОВІДАЧ 1: З відритого вікна чути звуки фортепіано. Іноді, легше птаха злетить вгору пасаж, але раптом обірве свій політ, надломиться у повітрі, а повториться ще раз, і ще, і ще, і ще багато разів. Той, хто зрозуміє суть цього музикування, зрозуміє також, що така робота – це тяжка праця, варта того, щоб її назвали боротьбою. Так, боротьбою за ясність думки і красу натхнення. 

ОПОВІДАЧ 2: Ніч принесла близько 40 нових тактів. Тепер Фредерік зануриться в глибокий сон, який заспокоює збудження, викликане ідеєю, ритмом і силою написаної вночі музики. Цим літом були створені такі твори, як Соната сі-бемоль мінор, другий ноктюрн і три мазурки.

ОПОВІДАЧ 1: Вона була чуттєвою слухачкою. Поступово вона його пізнавала, вона стала розуміти його так, як він сам себе розумів, і слухаючи його гру, слідкувала за його внутрішнім життям, життям завжди сумним, схованим, таємничим, вираженням якого була музика.

ШОПЕН: Вони кажуть, що мені стало краще. Але в глибині мого єства я відчуваю біль. Очі Аврори затуманені. Вони ясніють лише тоді, коли я граю. Тоді світ яскравий і прекрасний. Мої пальці легко ковзають по клавішам, її перо стрімко літає по паперу. Вона може писати, слухаючи музику, музика всюди, поруч ніжна музика Шопена – світла, як слова кохання.

САНД:   Він незмінно добрий, як ангел. Якби у мене не було його чутливої чудесної дружби, я часто б втрачала мужність. Це наймиліший, найзагадковіший і найсором̓ язливіший з усіх геніальних людей.

ОПОВІДАЧ 2: Вона завжди була готова покинути усе і піклуватись про нього. В свою чергу малюк Шопен, її Шип, її Шинетт, її Шопінет, її Шопенський був повністю відданий їй.

Санд підходить до Шопена. Обіймає його за шию.
САНД:   Мій Шип, як вам сьогоднішня погода? Правда ж, повітря було сьогодні особливо чисте і свіже. Сонце так яскраво світило у вікно, що я навіть відчула енергію його променів і мені так захотілося туди.

ШОПЕН: Ви так прекрасно про це розповідаєте!

САНД:     Ви вважаєте? Ну то перекладіть це на мову музики.

Шопен грає щось на зразок вівчарикової симфонії. Санд стоїть поруч, ніжно кладе йому руку на плече.

САНД:     (пошепки) Які сміливі оксамитові пальці.

ОПОВІДАЧ 1: Хто знає, чи створив би Шопен стільки видатних творів за своє коротке життя, якби не було цієї руки на його плечі і чарівного впливу Ноана. Хто знає, чи прожив би він стільки?

ЕПІЗОД 6.

ОПОВІДАЧ 2: 1847 рік. Навесні всьому Парижу стало відомо, що це рік розриву стосунків Жорж і Шопена. Хвороба, слабкість, утома – все це пов’язане, все переплітається - гірше не вигадаєш. Він не може писати, не вистачає часу, рішучості, не вистачає сил для боротьби зі своєю слабкістю.

ОПОВІДАЧ 1: Йому важче знаходити спільну мову з Жорж. Вона не розуміє, що з ним відбувається. Вона надто сильна і здорова і зовсім потонула у своєму писанні. До того ж її сестринсько-материнська ніжність перетворилась у звичку.

ОПОВІДАЧ 2: Як результат – стосунки між Санд і Шопеном погіршились, з’явились дрібні образи, непорозуміння. Все це було б дійсно дрібницею, якби збереглась колишня відвертість у стосунках.

ОПОВІДАЧ 1: Мадам Санд, намагаючись позбутися Шопена, написала свою «Лукрецію Флоріані», де під іменем Карла вивела Фредеріка, а себе зобразила у героїні на ім’я Лукреція.

На сцену виходять Санд, Шопен та Ежен Делакруа.

ДЕЛАКРУА: Прошу вас, проходьте.

САНД:  Дякую, Ежене, що знайшли час для мене. Маю честь познайомити вас із моїм новим романом «Лукреція Флоріані».

ДЕЛАКРУА: Я з великою охотою вас послухаю.

Всі сідають. Санд відкриває роман і починає читати. Музика перекриває її. На перший план виходить Делакруа. Він надзвичайно розгублений.

ДЕЛАКРУА: Я зазнав страшенних мук під час читання цього роману. Мене однаково здивували і кат, і жертва. У мадам Санд не було і сліду сум’яття, а Шопен не переставав захоплюватись твором. Але ж авторка роману видає про Шопена ганебні подробиці, підносить з такою холодністю, що неможливо виправдати ні її саму, ні її двійника – Лукрецію.

ШОПЕН: Браво! Це чудовий роман! Я не перестаю вами захоплюватись.

ДЕЛАКРУА: (розгублено) Так, чудово. Я теж захоплений. Прошу мені вибачити, я поспішаю.

САНД:   Так, звичайно, дякую, що приділили мені увагу. До побачення.

ДЕЛАКРУА: До побачення.

Всі йдуть. На сцені оповідачі.

ОПОВІДАЧ 2: «Лукреція Флоріані» стала останнім цвяхом, вбитим у труну дружби Санд і Шопена. Шопен не подав знаку, але роман його зачепив, образив і принизив.

ОПОВІДАЧ 1: Доказом того, що він упізнав себе і «свою господиню» в героях роману є зізнання, яке вирвалося у нього значно пізніше, в одному листі з Англії.

ШОПЕН: Ніколи нікого я не проклинаю, але такі незносні зараз мої муки, що, здається, було б мені легше, якби я міг проклясти Лукрецію. Мені соромно за неї, соромно за її дріб’язковість, за її бабську злостивість.

ОПОВІДАЧ 2: Кохання починається з глибоких почуттів, а закінчується дріб’язковими суперечками. Жорж Санд розійшлась поглядами зі своєю дочкою Соланж. І в цій суперечці Шопен підтримав Соланж, що дуже образило Жорж. З тих пір їхня дружба закінчилась.

7 ЕПІЗОД.

Салон. Звучить музика. Гості спілкуються, п’ють чай, вино.

ГІСТЬ 2: Вона хоче знати про Шопена тільки одне – як він себе почуває.

ГОСТЯ 1: Я ж казала, що вони зненавидять один одного. Вони – антиподи.

По авансцені з різних сторін йдуть Жорж та Шопен. В центрі зустрічаються. Зупиняються.

ШОПЕН:  Здрастуйте.

САНД:      Вітаю вас, Фредеріку.

ШОПЕН:  Ви давно отримували листа від доньки?

САНД:      Тиждень тому.

ШОПЕН:  А вчора не було? Позавчора?

САНД:      Ні.

ШОПЕН:  У такому разі можу вас повідомити – ви стали бабусею. У Соланж народилась донька. І я радий, що перший сказав вам про це. Соланж дуже мучилася, але вид доньки змусив її про все забути, тому зараз вона почуває себе досить добре.

САНД:     А як ваше здоров’я?

ШОПЕН: Добре.

САНД:     Я рада.

Шопен і Санд прощаються кивком голови і йдуть у різні боки.

ОПОВІДАЧ 1: Ось таке життя. Дві людини дорогі один одному, але є велика частка звички у цьому щоденному спілкуванні. З яким болем в душі уявляєш, як Жорж Санд і Фредерік Шопен розходяться у різні боки, жодного разу не озирнувшись.
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ВАША ВЕЛИЧНОСТЕ, ЖІНКА!
сценарій тематичного концерту до 8 Березня

ВЕДУЧИЙ: Доброго ранку, шановні пані та панове!

ВЕДУЧА:    Доброго весняного ранку!

ВЕДУЧИЙ: Перші сонячні промінці, перші тендітні проліски, дзвінкі ручаї. Весна, милі дами, весна!

ВЕДУЧА:    Це свято завжди приходить з першим подихом весни.

ВЕДУЧИЙ: Це свято, коли жінка відчуває себе найдорожчою, коханою, єдиною більше ніж будь-коли.

ВЕДУЧА: Це свято, коли жінка по-справжньому відчуває себе жінкою.

ВЕДУЧИЙ: А з чим асоціюється березень у жінок?

ВЕДУЧА:   З весняними барвами і пахощами. І з подарунками, які так приємно отримувати. А з чим асоціюється березень у чоловіків?

ВЕДУЧИЙ: З весною, красивими жінками, подарунками, які так приємно дарувати. Милі жінки, разом з поетом ми даруємо вам:
Сині гори з вершинами

І серпанок очей

І світанки ожинові,

І у повенях мрій

З тиші музику всотану,

Мук солодких меди

Солов’їними нотами!..

Ще дарую тобі

Щебінь жменями зораний

І літаючі сни,
Й те, чим пахне акація -

З чим ніколи й ніде

Не посмію розтаться я!

Концертний номер

ВЕДУЧА:      Дівчинка. Дівчина. Жінка. Кохана. Дружина. Мати. Які багатогранні наші ролі і як прекрасно бути жінкою. Мила саксонська дівчинка Клархен із добропорядної сім̓ї не злякалася своєю головною роллю вибрати боротьбу за рівні права жінок і чоловіків. Чи мала вона в цій боротьбі особисте щастя, судити важко. Але жінки до цього часу вдячні Кларі Цеткін за свято 8 Березня.

ВЕДУЧИЙ:    Історики стверджують, що свято жінок існувало ще в Древньому Римі. В цей день римлянки вбиралися в найкращі шати, одягали на голову вінки з живих квітів і приходили в храм богині Вести - охоронниці домашнього огнища, де отримували від своїх чоловіків розкішні подарунки і слова любові та подяки.

ВЕДУЧА:   Є багато версій щодо появи в майбутньому жіночого дня, але безсумнівним є той факт, що в 1975 році ООН оголосила 8 березня Міжнародним жіночим днем боротьби за права жінок.

В подальшому жіночий день втратив своє політичне забарвлення. І це дуже добре, що ми можемо в колі коханих, рідних і друзів отримувати подарунки і слухати слова вдячності і любові, а не полум’яні лозунги. В такому вигляді свято нам більше подобається. Чи не так?

ВЕДУЧИЙ: Прийміть наш подарунок.

Концертний номер

ВЕДУЧИЙ: Існує легенда, що на одному з Вселенських Соборів вчені мужі підняли питання: «Чи людина жінка?» Довго сперечалися. І все ж визнали за жінкою право називатися людиною.

ВЕДУЧА: Це що. В Угорщині в Національній бібліотеці імені Іштвана Сечені є книжка «Доказ того, що особи жіночої статі не люди». Автор цього творіння стверджує, що в жінці присутні тваринні якості і тому за своїми природними даними вона стоїть ближче до світу тварин, ніж до світу людей. А саме: вони бундючні як пави, буркотливі як ведмеді, спритні як лисиці, заздрісні як собаки, говірливі як сороки. А за формами – жінка-сирена, що зваблює та губить чоловіків.

ВЕДУЧИЙ: На щастя так вважали далеко не всі. Послухайте як про жінок говориться в наших українських піснях: дівчинка чепурненька, люба щебетушечка рум’яненька; люба мила дівчинонька, ой яка ж ти гарнесенька, як сніжечок білесенька; чорнії брови - стрічки шовкові, все б тільки вами я любувавсь; душка, любка, рибка, птичка, гарна молодичка.

ВЕДУЧА:  А ось як сказав про нашу наступну героїню Іван Нечуй- Левицький: гарна, робоча, проворна, ще й трохи куслива, як муха у Спасівку, у неї серце з перцем.

ВЕДУЧИЙ: Здається, ми тут зайві.

Ведучі йдуть. Далі номер «Побачення»

ВЕДУЧИЙ: Весь світ - театр, а люди в нім - актори. А кожна жінка – актриса вдвічі. Вона може перетворити на сцену навіть кухню чи коридор і їй не потрібні софіти, оркестр чи режисер.

ВЕДУЧА:  Єдиний, хто їй необхідний – це чоловік. Саме для нього вона лицедіє, грає, живе, вибирає собі ролі. Ох, ці чоловіки. Прекрасні принци, герої-коханці, справжні полковники і лицарі на білих конях. Так, ми змогли б прожити без них. Але хіба це життя. Дорогі наші чоловіки. Дякуємо вам за те, що ви є. Дякуємо за квіти, за раптовий спів солов’я, за химерні хмаринки на небі, за хвилюючий захід сонця, за цей німий і в той же час балакучий місяць. Коли ми думаємо про вас навіть легше дихається і здається, що ви живете тільки для нас.

Концертний номер

ВЕДУЧИЙ: Коли ж, як не весною закохуватись і кохати. Кохати віддано і романтично, щиро і нестримно.

ВЕДУЧИЙ: Кохати так, щоб відчувати себе королевою. А ви пам’ятаєте своє перше кохання?

ВЕДУЧА:     Можливо, це було так?

Концертний номер «Шкільна любов»

ВЕДУЧИЙ: Кохання до жінки… Поети всіх часів і народів написали десятки тисяч віршованих рядків, присвячених жінці. І вони будуть писати про них завжди, поки людина живе на землі, поки б’ється її серце. Я гадаю, шановні друзі, що ви відчули якесь незвичайне світло в цій залі. Це світло випромінюють карі, сині, зелені, сірі, блакитні очі розумних, наполегливих, відданих і вірних, прекрасних жінок. Так, саме прекрасних, бо для жінки не існує понять «рано» чи «пізно» - вона залишається жінкою все своє життя, скільки би воно не продовжувалося. Пам’ятаєте, як у пісні: «Если вам немного за 30, есть надежда выйти замуж за принца». Ми трішки перефразуємо: «Если вам немного за 300, есть надежда выйти замуж за …» А за кого ви зараз побачите самі.

Концертний номер «Освідчення по …»

ВЕДУЧИЙ: Прокидаючись, ви говорите їй: «Добрий ранок!» І вона ніжно цілує вас у вушко. Вона завжди поруч і ви часом забуваєте подарувати букетик її улюблених квітів. Але де б ви не були, вас тягне до неї. Це –Дружина.

ВЕДУЧА:   А можливо, ви пишете їй листи з обіцянками приїхати і з хвилюванням кидаєтесь до телефону, щоб дізнатися, як вона себе почуває. Скільки б вам не було років, з нею ви завжди будете дитиною. Це – матуся.

ВЕДУЧИЙ: Або вона – смішне, вередливе дівчисько, з якою ви колись сварилися за іграшки і над якою ви любите і зараз покепкувати. В один прекрасний день ви раптом з гордістю сказали своїм друзям: «Та вона у мене красуня» Це – сестра!

ВЕДУЧА:   А ще є улюблені бабусі, тітки, подруги. І про кожну з них, якщо кохаєш, можна написати цілий роман.

Виступ керівництва закладу, де відбувається захід. Подарунки. Концертний номер

- Справжня жінка – це не зовнішність. Це стан душі. 

- Справжня жінка виходить чистою з води, а несправжня завжди її каламутить.

- Справжня жінка вміє працювати, а несправжня і розважатися не вміє.

- Справжня жінка бере бика за роги, а несправжня їх наставляє.

- Справжня жінка своїм чоловіком пишається, а несправжня його соромиться.

- Справжня жінка може дозволити собі те, що несправжня може виклянчити.

- Справжня жінка милується собою в дзеркалі, а несправжня на нього нарікає.

- Не важливо ЩО робить жінка – смажить млинці, пускає бісики чи входить у вогонь. Важливо, ЯК вона це робить.

Концертний номер «Притча про красу»

ВЕДУЧИЙ: Кажуть, що чоловік стає на коліна у трьох випадках. Щоб напитися води із джерела. Щоб зірвати квітку для коханої. Щоб вклонитися матері – берегині.

Уклін усім вам, ніжні, добрі мами,

Ви – квіти на землі, ви – матері,

Без вас і сонця не було б вгорі,

Без вашого терпіння і любові

Пісні не існували б колискові,
Завмерла б радість і ясне буття

І хто б тоді продовжив нам життя?!

ВЕДУЧА:  Скажіть тихо: «Ма-мо». Ви відчуваєте, як щось тепле, живе ворухнулося у ваших грудях І швидше забилося серце. Скільки вам років? 20, 30, 40 чи 50? Це неважливо. Кожною своєю клітинкою ви відчуваєте її, найдобрішу, найстійкішу, найсправедливішу, ту, яка подарувала вам і це небо, і ці зірки, і це серце, яке відчуває, радіє, любить.

ВЕДУЧИЙ: Скажіть тихо: «Ма – мо». Ви чуєте її квапливі кроки, її рідний, стурбований голос. Відкладіть всі свої справи. Дайте матері звістку про себе, дізнайтеся як там вона. Або просто прикрийте очі, якщо писати і телефонувати вже нікому. Вона обов’язково прийде, погладить вас теплою рукою, заспокоїть.

ВЕДУЧА:  Давайте завжди пам’ятати про своїх матерів, бо все в житті приходить і йде, а Мати живе вічно.

Концертний номер 

ВЕДУЧИЙ: Все прекрасне на землі відбувається з ім’ям жінки. Ваш схвальний погляд і слова підтримки – той оберіг, який захищає нас від усіх напастей, веде по дорозі життя і добра, надихає чоловіків на успіх і перемогу.

ВЕДУЧА:  Дорогі дівчата і юнки, кохані і дружини, мами і бабусі. Ким би ви не були, яку б роль не взяли на себе – ви багатогранні, унікальні, неповторні і на ваших тендітних плечах тримається світ – не забувайте про це. І все ж. Кохати і бути коханою – хай це буде ваша головна жіноча роль.

Концертний номер

ВЕДУЧИЙ: Шановні чоловіки! Забудьте про 8 Березня! Викиньте у сміття стереотипи одноденного свята. Досить прикидатися! Саме зараз, з цієї секунди станьте повноцінними господарями ваших весняних, яскравих взаємовідносин. Це те, чого хочуть жінки. Вони не вимагають від нас неможливого. Вони чекають крапельку пестощів, долоньку тепла від нас, трошки вірності і відданого кохання. І не тільки 8 березня, а цілий рік. Любові вам з весняним знаком якості!

ВЕДУЧА:    Зі святом весни і любові!
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ПРОСИЛИ БАТЬКО, ПРОСИЛИ МАТИ…
сценарій театралізованого обряду весілля
Наш час. Сучасний інтер’єр. В хаті сидять Дід з Бабою. Баба в’яже шкарпетки. Дід читає газету. Вголос виголошує назви статей, обурюється чи радіє з прочитаного. Ділиться враженнями з Бабою. Баба в’яже, думає про щось своє, зітхає і знову в’яже. Дід помічає її настрій.

ДІД: 
І про що це моя стара дума? Чи хороші мислі, чи вже й не дуже?

БАБА:  Куди тамочки хороші. Старі ми з тобою стали. Ніхто й не загляне до нас. Раніше хоч онука заходила, а тепер не помнять.

ДІД:      Так, стара, сумно якось у сірьодкі.

БАБА:  Ех, а який же ти красівий у молодості був. Помню, як прийшов з старостами, я чуть не зомліла, такий красень.

ДІД:     Та й ти нівроку, живенька. Ледве упіймали тебе в сінях. А упьорта яка. Я їй кажу: «Хвате вже, виходь, де ти?» А ти упьорлась: «Ні та ні.» Ох уже й виламувалась.

БАБА:   Конешно. А тобі вже зразу і вперьод. Я дівка чесна, того й виламувалась. Так надо було.

ДІД:        Ех, бабулько моя, де ж наші молоді літа.

Сідають поруч. Баба починає співати «А молодість не вернеться». Дід підхоплює, обіймає Бабу за плечі. Стук у двері.

БАБА:    А кого це лиха та й в таку пізню годину привела.

ДІД:        Та ж за дверима не узнаєш. Не стовбич, відчини.

Баба йде відчиняти.

БАБА:    Навіщо так стукать. Двері виламаєте.

ДІД:    (шукаючи Бабину схованку з цигарками) Оце б папіроску б найти. І де моя стара її заховала. Положе десь в чорта на кулічках, а патом не найдеш. (знаходить, бере одну, решту швидко повертає на місце)

Заходять Баба, онучка Олена і Сергій.

БАБА:  От так тобі й так. Привів дівку козак. Зустрічай діду онучку, та ще й не саму, а з парубком.

ДІД:      Оце тобі на вечір завітали. Чи не лихо яке привело? Вдома все добре?

ОЛЕНА: Все добре, дідуню. Мама й тато привіт передавали.
ДІД:        Тоді ж що вас привело?

БАБА: (накриваючи на стіл) І тобі не стидно, стара тетеря, не посадовив за стіл, не пригласив покушать, а вже й питаннями закидав. Онуця й так рідко заходить, а то й зовсім не прийде. Та не царимоньтеся ви з ним, дітоньки. Вперьод за стіл.

ОЛЕНА: Бабусю, мені треба вам дещо розказати.

ДІД:     Та ти хоч би з парубком познайомила. Ім’я у нього є, а чи може безіменний?

ОЛЕНА: Вибачте. Бабусю, дідусю, це – Сергій.

СЕРГІЙ: Дуже приємно з вами познайомитись. Олена багато про вас розповідала.

ДІД:    Навєрно говорила: «Як вони мені надоїли своїми повчаннями».

СЕРГІЙ: Ні, що ви.

БАБА:   Та годі, діду. То що ти хотіла сказати, Оленочко?

ОЛЕНА: Бабусю, дідусю. Ми вирішили одружитися. Скоро весілля. Ось і запрошення принесли.

ДІД:  (розглядаючи запрошення) Запрошення. Чуєш, стара. Запрошення вони нам принесли.

БАБА:   Ой, діду, запрошення. Добре хоч самі прийшли, а не по пошті надіслали. Та не стовбичте. Вмощуйтесь до столу, ми вам з дідом дещо повідаєм.

ДІД:     З чого ж оце й начать. Хотілося б вам розказати, дітоньки, з чого начиналось весілля в наші часи. Нумо, бабуню.

БАБА:   А начиналось воно зі сватання.

Лунає швидка музика. В хаті змінюється інтер’єр на ХІХ початок ХХ століття. Виконавці в національних костюмах Південного регіону України. Донька, мати й батько чекають старостів. Свати стукають у вікно.

СВАТИ: Вечір добрий вам!

МАТИ:  Ох, Тетяно, вже старости приїхали! Вийди з хати.

СВАТИ: А пустіть, будьте ласкаві, в хату. Що ви за люди? Чи ви Бога не боїтесь, чи ви по дорогах не їздите? Ось яке лихо надворі, а ви в хату не пускаєте.

БАТЬКО: Та Бог вас знає, що ви за люди такії, що добиваєтесь. Нічна пора – хто його зна, чи ви злії, чи добрії.

СВАТИ: Та за вікном же не вгадаєш. Пустіть, будьте ласкаві, в хату. Хоч гроші візьміть, а пустіть.

МАТИ:   Та піди, старий, одчини. Вони ж не злодії, обзиваються, таки ж люди! Може лихо яке, завірюха, не дай Боже душею постраждають.

Батько відмикає двері. Дочка хоче піти, але наречений з боярами ловлять її.
НАРЕЧЕНИЙ: Та куди ж ти, серце, тікаєш? Яка цікава, втекти хоче!

НАРЕЧЕНА: Чи ти бачиш! Ви, мабуть, тут із дня стоїте?

НАРЕЧЕНИЙ: Та чого ж ти тікаєш? Ти ж уже знаєш мене не вчора й не сьогодні. Та ще захотіла, щоб ми тебе шукали по кулях та ожередах.

Старости з батьками йдуть у хату. Молоді залишаються в сінях.

СВАТИ: І дай, Боже вам вечор добрий. Та поможи вам, Боже, спати, а нам те що задумали взяти.

МАТИ: От такі ви люди добрі. Просились ночувати, та вже думаєте нас і грабувати.

СВАТИ: Кланяємось вам, свате, хлібом і сіллю.

БАТЬКО й МАТИ: Спасибі за хліб і за сіль. Проходьте та сідайте в нас.

СВАТИ: Та де тут не так, щоб сідати, коли б чого пошукати.

МАТИ:  Ви таки однієї? Ми вас садовимо, а ви все своє. Ви таки недобрі люди!

СВАТИ: Та добрі не добрі, та дайте нам пошукати куниці, що ховається під солом’яні копиці.

БАТЬКО: Де ж таки ви чули про солом’яні копиці? Слава Богу, сей рік жито вродило – вже в'язати в снопи, а сіно в копиці гребти.

СВАТИ: Дозвольте, сватусю, нам пошукать таки не куниці, так лисиці, а ми знайдем і в солом’яній копиці. А то ми дечого й більше б балакали, та нема з ким. Те старе, те мале, а такого й нема, щоб було з ким побалакать, бо у нас ще тут надворі є люди. А ну, де ви тут хлопці? Ідіть лишень у хату!

НАРЕЧЕНИЙ: Та ми ось ідем…

БОЯРИН: …та ще із собою ведем.

НАРЕЧЕНА: Ой, Івашечку, ідіть-бо самі в хату. А я потім ввійду, а то чудно. Ой, лишенько, як тіло труситься. Не хочу я йти разом.

НАРЕЧЕНИЙ: Та ходім-бо!

НАРЕЧЕНА: Карпусю, братику, йдіть-бо з Іваном! Я ввійду сама!

СВАТИ: Та що це ви хлопці й досі коней не порозсідлували!

НАРЕЧЕНИЙ і БОЯРИН: Та ми-то коней порозсідлували, так уздечки не внесем.

Ведуть наречену за руку в хату, вона упирається. Як тільки вводять староста утримує її і звертається до молодих.

СВАТИ: Се ж не уздоньки, се ж молода дівонька! Бач, свату, кому чого треба, ми таки в хаті. Спасибі, що в хату пустили. А що ж, свате, вже тут нічого довго балакати. Чи оддасте за нашого Івана свою дочку? Ось і наші хлопці – подивіться собі. Пройди лишень, Іване по хаті. Чи не кривий та не горбатий. Чи не сліпий та й не безокий. А йди лишень, Тетяно, бо се не грушу скуштувать, треба ж вік жити.

Боярин виводить наречену за руку.

НАРЕЧЕНА: Та ну ж бо, не веди. Хіба я його не знаю.

СВАТИ: А що, свате, вподобав нашого парубка? А наш парубок вашу дівку вподобав. Тай кажіть уже, лад робить. І ти, стара мати, теж думай та кажи, та йди мати шукай платків, твоє вже діло таке.

БАТЬКО: Рушники то найти не диковина, та ще вона мені не заробила і весілля ні за що одбувати. Я й не думаю її сей рік віддавать. Хоч у їх там рушники і є, та мені їх рушники не в моді.

МАТИ:  Та ну вже, старий? Воду вари – вода й буде.

БАТЬКО: Ну, коли такички, що воду вари – вода й буде, то вносьте рушники, та й мені чарку горілки дасте.

СВАТИ: Ото й спасибі, свате, за добре слово.

МАТИ:  А що ж се за зілля таке, що зробила та в скриню вложила, а що придбала з собою забрала. А ну, дочко, давай рушники, що напряла! Може у тебе немає? Пов’яжи оцих молодців, чого вони хотять од нас.

СВАТИ: В’яжіть уже! Та треба вам могоричу купити.

Мати йде за рушниками, потім кладе їх на стіл. Староста бере молодого за руку, молодий - молоду.

СВАТИ: Бийте молодії поклони.

Молоді хрестяться. Б’ють три поклони. Батько і мати сідають на ослоні, спиною к образам і так благословляють.

МАТИ:    Нехай Бог помогає вам іздружиться, та й в світі нажиться.

БАТЬКО: Дітей діждаться та й попарувати, так як вам Бог помагає самим паруваться.

Наречена бере зі столу хустку і дає нареченому, який кладе її в кишеню. Наречена дає по хустці сватам.

СВАТИ: Дай, Боже , вам на світі пожити, діток наплодити. Дай, Боже.

БАТЬКО: Сідайте сватоньки за стіл, а молодії діти і боярин нехай ідуть та й покличуть сусід на могорич.

Молоді ідуть. Свати сідають за стіл.

СВАТИ: Дайте нам аршина у нас товар не дрібний, поміряти, та й попробувати.

Батько подає рюмку. П’ють.

МАТИ: Будемо тепер і ми сватоньки з батьком йти в гості на оглядини до молодого.

Виходять дівчата з нареченою. Вона сідає на стілець.

МАТИ:  Благослови, Боже і Божая Мати,

Своєму дитяті вінок оддавати!

Вінок одівати та на село виряджати,

На село виряджати

Та на весілля родину запрошати! 

1 ДІВЧИНА: Та мати дочку любистком квітчала,

2 ДВЧИНА: Любистком квітчала,

3 ДІВЧИНА: Барвінком в’язала, ой дай Боже

4 ДІВЧИНА: Барвінком в’язала.

Та на село виряджала, ой, дай Боже!

МАТИ:  Іди, іди доню, збирай всю родину

Й людям уклонися,

Нехай прийдуть на твоє весілля

Та й повеселитися!

Дівчата йдуть у зал з піснею:

Ой упала ожеледа з неба,

Ой упала ожеледа з неба,

Чогось тії ожеледі треба.

Світлого воскресіння,

Просимо на весілля,

Ще й рутої м’яти, -

Просимо вас до хати.

Роздають весільні шишки, які у хустці дружки.
НАРЕЧЕНА: Просили батько, просили мати

Та й я прошу вас на моє весілля. 

Повертаються з піснею до хати:

Ой, матінко-утко,

Ой, матінко-утко,

Повертайся хутко,

Сонечко низенько,

Дружечки близенько,

Сонечко у Бога –

Дружечки у порога.

ДІВЧИНА: Благослови, мати

Нам до хати зайти

Та з нашою молодою

Вечір провести!

НАРЕЧЕНА: Ми все село обходили,

Всю родину обпросили,

Всю нашу родиноньку,

Ще й найменшу дитиноньку.

Мати подає кінець своєї хустки, що тримає в руках.

МАТИ: Вечір добрий, дівчата.

Заходьте до хати

Час гільце квітчати.

Дівчата прикрашають його своїми стрічками. Співають:

Благослови Боже! Благослови, Боже, і отець, і мати,

Своєму дитяті гілечко звивати.

І другий раз у Божий час, благослови Боже!

І третій раз у Божий час!

Благослови, Боже, і отець, і мати

Своєму дитяті гілечко звивати.

2 ДІВЧИНА: Старшая дружечка старша всіх!

3 ДІВЧИНА: А підняла гілечко вище всіх!

4 ДІВЧИНА: Ой на Бога гляньте,

Нам горілки дайте!

Дівчата беруться за стрічки і співаючи ходять по колу.:

Кликали нас гілечко вити, та казали горілочку пити.

А вони нас обманули - водицею напоїли.

Виходять батько й мати, тримаючи віко діжі, вкрите скатертиною. На ньому розкладено хліб, сіль, пляшка горілки. Молоду садять на посад, покривають хусткою. Столом, на якому хліб і сіль, загороджують прохід у хату. До хати підходять молодий зі свитою. На порозі їх зустрічають хлопці з палицями. Молодий з боярами співає:

Ой доки ми та й стоятимем,

Сиру землю та й топтатимем,

Червоними чобітками,

Золотими підковами.

БОЯРИН: Впустіть.

ХЛОПЦІ: А дзуськи вам.

БОЯРИН: Та впустіть бо, а то й самі увійдем.

ХЛОПЕЦЬ: Еч які, увійти на обійстя можуть лише двоє старостів, а ви вже постійте.

Старости підходять до столу, до них підходять двоє старостів з боку молодої.

СТАРОСТИ МОЛОДОЇ: Прийміть же хліб, сіль молодої.

СТАРОСТИ МОЛОДОГО: То й ви не поцурайтеся молодого, прийміть нашого хліба.

СТАРОСТИ МОЛОДОЇ: Ось ще й пива покуштуйте молодої.

Старости беруть пива і йдуть до хати.

СТАРОСТИ МОЛОДОГО: Дозвольте увійти.

МАТИ: Заходьте, хто ж вас не пускає.

СТАРОСТИ: Добридень, добрії люди. Прийшли до вас із проханням та ще й з частуванням. Випийте ж бо пива, щоб сім’я була щаслива.

Мати п’є і дає гостям. Ті по колу п’ють.

МАТИ:  Дякуєм за частування. Тож кажіть своє прохання.

СТАРОСТИ: На подвір’ї хлопців зграя молодого не пускає.

Приберіть же їх з дороги, та пустіть нас до порогу.

МАТИ: Люди ви, бачу, добріє. Чом би вас і не пустити.

Мати виходить назустріч молодому. Разом з нею виходить батько, брат нареченої і всі інші. На матері вивернутий кожух, а в руках миска з водою та вівсом. Вона дає молодому миску. Молодий п’є з миски.

МАТИ:  Ось, хлопці, тримайте по шишці, та й пустіть вже молодого з боярами до хати.

МОЛОДИЙ: Пустіть-бо, люди, добрі до хати

Тетяночку привітати.

БРАТ:  Е, ні. А як же викуп. Он скільки витрат. Тетяна дома робила, хліб, сіль їла. Мед, квас пила. То так просто ми її тобі не віддамо. Давай викупа.

Пісня «Ой татарин-братичок»

Ой, татарин-братичок, татарин.

Продаю свою сестрицю задаром.

Продав сестрицю за п’ятак,

Русу косу віддав за так.

БОЯРИ кидають гроші в тарілку.

Батько: Що ж викупа заплатили, то й до хати можете заходити.

Заходять до хати.

МОЛОДИЙ: А день добрий тому, хто в сему дому:

Старому й малому, ще й Богові святому.

Всій його родиночці, найменшій дитиночці.

Здрастуйте, друженьки! Здрастуй, Тетяно!

Наречена Тетяна піднімається. Молодий - Іван підходить до неї.

ТЕТЯНА: Здрастуй, Івашечку.

Обнімаються, сідають поруч.

БОЯРИН: Та ми ж не тільки з поцілунками,

Прими ще й з подарунками.

Тобі, матінко, чоботи.

СТАРОСТА: Тобі, батьку, шапку й рукавиці.

А стрічечки вам, любі сестриці.

НАРЕЧЕНА: І ми не бідні, маємо чим на це відповісти.

НАРЕЧЕНА: Прийміть, любі гості, від нас рушники.

Обдаровує гостей рушниками і сідає на діжку, застелену кожушиною.

СТАРОСТА МОЛОДОЇ: Старосто, пані старосто.

СТАРОСТА МОЛОДОГО: Раді слухать.

СТАРОСТА МЛОДОЇ: Благословіть молодих покрить.

СТАРОСТА МОЛОДОГО: Бог благословить.

СТАРОСТА МОЛОДОЇ: Раз, і другий, і третій.

СТАРОСТА МОЛОДОГО: Бог благословить усі три рази.

Молодий підходить і виймає з коси стрічку і забирає собі .Сідає поруч з молодою. Брат бере хустку, йде до молодих.

БРАТ НАРЕЧЕНОЇ: Я, брат, тебе сестрицю покриваю.

Щастям, здоров’ям наділяю.

Ой, будь здорова, як вода

Ой, будь, як калина.

Під час пісні свашки стають коло молодих і покривають тричі їхні голови хусткою. За першим разом одна бере в молодого картуз і одягає собі на голову, з боку молодої староста бере вінок і одягає собі на голову, потім старости цілуються, а молодих покривають хустиною. За другим покриванням міняються головними уборами і цілуються. За третім - свашки цілують молодого і молоду і цілуються між собою, а хусткою обв’язують молоду. Після цього беруть очіпок і намагаються одягти на голову молодій, але та тричі відкидає його за поріг. Після цього очіпок одягають. Мати покриває молоду поверх очіпка наміткою. Співають:

Пропила мати дочку,

Пропила мати дочку,

Ой, пила – на впилася

Ой, пила – не впилася.

А дочки позбулася.

БОЯРИН: Пани старости та підстарости, благословіть святий коровай до хати внести.

СТАРОСТА: Хай Бог благословить.

Іде й вертається, несучі коровай на віку діжі, застеленому наміткою.

БОЯРИН: Староста, пане староста.

СТАРОСТА: Раді слухать.

БОЯРИН: Благословіть на розподіл короваю.

СТАРОСТА: Хай Бог благословить.

Починають краяти коровай і роздавати гостям.

Нам дружок коровай крає,

Та все собі дбає:

То в рот, то в кишеню,

Для дітей на вечерю.

Десь, дружок, мене не знаєш,

Що ти мені край не даєш,

Дай мені хоч трішечки,

Коровая шишечку,

Коровая кришечку.

Як тебе на ланці споймаю –

То я тебе собаками нацькую.

МАТИ І БАТЬКО: Що ж, любі гості, просимо до столу. Чим багаті, тим і раді.

Всі сідають за стіл, починаються перебранки і застільні пісні.

СТАРОСТА МОЛОДОЇ: Мілка капуста, мілка,

Сікла та Тетяна – дівка

Сікла, досікала,

Бо гостей дожидала.

СТАРОСТА МОЛОДОГО: Ми не вміємо по горі ходити,

Ми не вміємо по горі ходити,

Ми не вмієм голубці ділити

А ми ходим по рівненькому,

Ми візьмемо по ціленькому.

СТАРОСТА МОЛОДОЇ: Що їли – то їли,

Голубців не хочемо,

Дайте нам того трошки,

Що спускає з ложки ножки.

БОЯРИН: Що ж, дівчата, час прощатися з молодою, бо вона вже не ваша, вона наша.

ДІВЧАТА: (співають) Прощай, прощай, уже ми йдемо

Уже твоє дівування з собою беремо.

Дівчата прощаються з молодою. Йдуть. Донька прощається з батьками:

На добраніч, на добраніч

І не на одну годину, і не на всю ніч,

І не на всю ніч, і не на весь рік,

І не на весь рік, а на весь вік.

МАТИ: Нехай Бог помагає вам іздружиться, та й в світі нажиться, дітей дождаться, та й попарувати, так як вам Бог помагає самим паруваться.

БАТЬКО: Дай Боже!

Молоді йдуть. Залишаються мати й батько удвох. Лунає швидка музика. Наш час.

ДІД:       Дай Боже! От такечки, і ніяких запрошень не давали.

БАБА:   Що, старий, нада скриню доставать.

ДІД:       Конєшно. Обязательно, стара, доставай.

БАБА:   Ось, Олено, це скриня моєї бабці. Вона цілий свій вік ложила в неї придане для мене. А як я до свайби готовилась, оддала мені. Я берегла її для тебе, онуцю. Ти вже дівка на виданні, а тому скриня тепер твоя. Бери її і обязательно ложи в неї придане для своєї дитяти.

ДІД:     От і здєлано. А ти, молодче, бережи Олену. Вона в нас хоть дівка моторна і роботяща, та «приголуб» її коли що.

ОЛЕНА: Благословіть нас.

ДІД:        Неси, бабуню, ікону, а я хліб на рушник покладу.

БАБА:    Цілуйте діти ікону, тепер хліб, а тепер мене з дідом.

ДІД:     Давай, парубче, з тобою почоломкаємось. А тепер і бабуню чоломкни. Добряче чоломкни.

БАБА:    Дітоньки, хай вас Бог благословляє.

ДІД:         А тепер бийте тричі поклони.

БАБА:   Вже й темненько, чи встигнете додому, а чи може у нас переночуєте?

ОЛЕНА: Ні, бабусю, ми ще до знайомих обіцяли заскочити.

СЕРГІЙ: Чекаємо вас на весіллі. Було дуже приємно познайомитись.

ДІД:        Ач який ввічливий. Чи то до весілля такий луб’язний, а чи й після нього солодкими слівцями будеш розкидатись?

БАБА:   От, старий дубе, знову своєї завів. Бувайте здорові, дітки, голуб’ятонька мої.

ДІД:        Ну давайте, я вже до воріт вас проведу.

Дід з онуками йде. Баба сідає до скрині, дістає з неї свитину, одягає її і починає легко пританцьовувати. Зупиняється.
БАБА:    І не на всю ніч, і не на весь рік,

І не на весь рік, а на весь вік.

Заходить Дід.

ДІД:    А я пам’ятаю цю свитину. Ех, ледь упіймав тебе, моторну таку.

БАБА: (починає співати) А молодість не вернеться, не вернуться літа.

Дід обіймає її за плечі, підхоплює пісню. Завіса.

ЯК КОЗАКИ СВЯТО МИКОЛАЯ РЯТУВАЛИ

сценарій дитячого свята до дня Святого Миколая

Дійові особи: Святий Миколай

Янголи

Вітер

Помічники Вітра

Яринка

Мати

Чортеня

Козак Вернигора

Козак Непийпиво

Козак Тягнирядно

Перед закритою завісою звучить «Миколай іде з високого неба», потім на ніжній мелодії у запису:
Голос:     Десь високо в небі цієї грудневої ночі чути срібні дзвіночки. То на санчатах їздить Миколай і заглядає в кожне віконце: чи не обминули якої дитини. Переїздить з хмарки на хмарку. Дзвіночки ніжно теленькають. Старий місяць весело усміхається в засніжені вуса. Він знає, що цієї ночі всі мають бути щасливими. І ті, що дарують, і ті, що подарунки роблять. Бо найбільше щастя в житті – робити добро.

На сцену виходить фолькгурт і співає «Святий Миколай поспіша до нас». Гурт іде. На сцені залишаються Яринка і Мати

ЯРИНКА: Чом, Матусю, не видати

Ні одного янголяти?

Ні дзвіночків не чувати,

Може Миколай Святий

Не прибуде до дітей?

МАТИ:     Неможливо це, дитинко!

Ще хвилинку невеличку

Терпеливо ми заждім.

Миколай Святий в наш дім,

Вірю, скоро завітає,

Він про нас всю правду знає.

ЯРИНКА: Святий отче Миколай, 

Нашу хату не минай.

Подаруй мені на втіху

Величезну торбу сміху,

Пряники медові, книжки, рукавички

І Яринці в коси голубенькі стрічки.

МАТИ:     Ще здоров’я для родини,

Красну долю для Вкраїни.

ЯРИНКА: Чуєш,мамо?

МАТИ:     Це дзвіночки!

Ангеляток голосочки! 

МАТИ:     Ангелята, видно, грають,

Як святого проводжають

ЯРИНКА: Ми йому назустріч йдем,

В кожну хату заведем,

Звучить чарівна музика. Відкривається завіса. 

На сцені засніжені ялинки. Вибігають Янголята, танцюють, дзвонять у дзвоники.

ЯНГОЛ 1: Зима розкрила білі крила,

Землю ковдрою сповила.

ЯНГОЛ 2: Сніг засипав всі дороги

І поля, і перелоги.

ЯНГОЛ 3: Ані сліду не видати,

Ні стежиночки до хати.

ЯНГОЛ 1: Як же Миколай тепер

Знайде стежку до дітей.

Чути сильний вигук :О-го-го-го! Свист вітру. На сцену вибігає Вітер зі своїми помічниками. Кружляють між ялинками, захоплюють у вихор Янголят.

ВІТЕР:     Не турбуйтесь, слуги божі,

Вітер радо вам поможе.

Гляньте, ось мітлу я маю

Всі шляхи позамітаю,

Брами всі повідчиняю

Я Святому Миколаю!

Вітер з янголами в танку замітають стежки.

ЯНГОЛ 1: Ой, спасибі, Вітер-брате!

ЯНГОЛ 2: Гарно вмієш замітати!

Чути здалека голос дівчинки: «Ау - ау!»

ЯНГОЛ 3: Ой, я чую, хтось гукає.

ЯНГОЛ 2: Хто по лісі в ніч блукає?
ЯНГОЛ 1: То ж не будемо стояти,

ВІТЕР:       Біжимо допомагати!

Вітер з янголятами біжать зі сцени. Звучить дивна музика. З-за ялинки вискакує Чорт. Танцює незвичайний танок.

ЧОРТ:      Ой, холодна ж тут зима

В пеклі ж холоду нема.

Вибиравсь я наче вліті

В пеклі жар - зима на світі.

Я без шапки, без кожуха,

Відмерзають хвіст і вуха,

От біда! Чи довго ждати,

Поки всунусь десь до хати,

Де живуть погані діти,

Треба ж кості розігріти.

Ух-ух-ух-ух!

Відмерзає в мене дух.

Не поможе тут і плач,

Грійся, чортику, та скач.

Трохи розігрівсь… Та цить!

Чути здаля хтось біжить.

Хтось надходить. На хвилинку

Заховаюсь за ялинку.

Чути свист завірюхи. На сцену вибігає дівчинка Яринка. Гукає «Ау –ау!» Вибігають Янголята.

ЯНГОЛ 1: Ой, чого це ти, дитино,

Лісом темним в ніч блукаєш?

ЯНГОЛ 2: У таку пізню годину

Ти кого, чи що шукаєш?

ЯРИНКА: Серед ночі і зими

Аж за місто вийшла з хати.

Вас хотіла привітати,

Миколая зустрічати.

Я гадала, слуги божі,

Що поможу вам в дорозі,

Шлях у місто покажу,

Де живуть хороші діти

Вам усім я розкажу!

ЯНГОЛ 3: Нам якраз туди й пора,

Де чекає дітвора.

Щоб здійснилась її казка!

ЯРИНКА: О, то просимо! Будь ласка!

ЯРИНКА: Тут місток, там перший дім,

Парк і зал…

ЯНГОЛИ: Хутчіш ходім!

Беруться за руки і танцюючи йдуть зі сцени. Вискакує Чорт.

ЧОРТ:     Ага! Свято вирішили влаштувати. А мене не запросили. Ну гаразд, якщо у мене не буде свята, то і у вас його не буде! Щоб таке придумати?Думай, чортику, думай!

Чорт метушиться і знаходить чарівну мітлу, яку випадково залишив Вітер.

ЧОРТ:      О, чарівна мітла! Ну, тримайтеся.

Я мету, мету, мету

Всі дороги замету,

Сніг та вітер завивай,

Мої примхи вдовольняй.

Під скажену музику Чорт замітає сніг, робить безлад і зі сміхом та свистом біжить зі сцени. Захоплені сніговієм, на сцену викочуються Янголята, Яринка і Вітер.
ЯРИНКА: Що тут сталося?

ВІТЕР:      Хто замів дорогу снігом і наробив таки безлад? І де моя чарівна мітла? Без неї я не зможу підмести дорогу і Святий Миколай не потрапить на свято.

ЯРИНКА: Діти, ви не бачили, хто тут нашкодив?

ДІТИ:       ЧОРТ!

ЯРИНКА: ЧОРТ? Свято під загрозою! Що ж нам тепер робити?

ВІТЕР:      Треба кликати когось на допомогу!

Янголята дзвонять у дзвоники. Звучить весела українська мелодія. Виходять козаки і танцюють український танок з трюками.

КОЗАКИ: Допомогу кликали?

ВСІ:           Кликали!
ВЕРНИГОРА: Що у вас тут сталося?

ЯРИНКА: У нас велика біда. Чорт замів усі стежки, чарівну мітлу забрав. Тепер Святий Миколай не зможе знайти дорогу і свято не відбудеться.

ВЕРНИГОРА: Нічого. Ми хлопці вправні, розберемося.
ТЯГНИРЯДНО: Вернигора – великий, як гора.

НЕПИЙПИВО: Тянгирядно – верткий, як в’юн.

ВЕРНИГОРА: Непийпиво – швидкий, як вітер. Ніхто вам так не потрапить догодити, як ми.

КОЗАКИ: Надійтеся на нас, як на кам’яну гору.

ТЯГНИРЯДНО: А хвостатий тільки бігає, як дурний по пеклі, лазе як рак, та ще й голова як казан, а розуму – ні ложки. Так що здолаємо ми його.

КОЗАКИ: Здолаємо!

ВЕРНИГОРА: Хлопці, а цей хвостатий часом не наш старий знайомий?

ЯРИНКА: (звертаються до залу) Бачили?

ДІТИ:        Бачили!

ТЯГНИРЯДНО: Діти, а цей чорт, мабуть, поганенький з себе каверзник? На дрібного бісика скидається?

НЕПИЙПИВО: З себе щупленький, куценький. Мордочка, як у свині – п’ятачком, а ніжки такі тоненькі, що горе та й тільки? Такий?

ВЕРНИГОРА: А найбільше любить у чужі справи встрявати? Такий?

ДІТИ:        Такий!

ТЯГНИРЯДНО: Здається мені хлопці, що це таки наш чорт.

ВЕРНИГОРА: Де б мені дубину зачепити. Постривай же, чорте, я дам тобі печериці! Щоб мені молотка не вдержати в руці...

НЕПИЙПИВО: …щоб мені не довелося ніколи приварити п’ятки до коси…

ТЯГНИРЯДНО: …щоб мені ніколи не загартувати кресала…

КОЗАКИ: Коли ми не провчимо чорта!
ВЕРНИГОРА: А ви не хвилюйтеся. Все буде добре. Ну що, козаки, в дорогу!

КОЗАКИ: В дорогу!

Козаки під музику йдуть. Янголи проводжають їх.

ВІТЕР:   А ви, Янголята, засвічуйте свої чарівні ліхтарики і вирушаємо освітлювати дорогу Святому Миколаю.

Янголята засвічують ліхтарики і всі йдуть зі сцени. Вискакує Чорт.

ЧОРТ: Ще той на світ не народився, щоб з мене покепкував! Яку б вам свиню підкласти? (бачить місяць). Придумав! Спробуйте мене в темряві знайти. (Зриває місяць і розбиває його. Світло гасне.)

Чути хруст снігу. Це йдуть козаки. Чорт сидить за ялинкою.

ВЕРНИГОРА: Що тут сталося?

НЕПИЙПИВО: Що розбилося?

Чорт голосно чхає. Козаки лякаються.

ТЯГНИРЯДНО: У мене за плечима щось так чхнуло, наче сімсот свічок в очах блиснуло!

Чорт прокрадається. Козаки його помічають.

КОЗАКИ: Чорт?

ЧОРТ:       Козаки?

КОЗАКИ: ЧОРТ!

ЧОРТ:       Козаки!

Музика погоні. Чорт тікає, козаки ловлять його, він вивертається, плутає сліди. Козаки хапають чорта за хвіст.

ВЕРНИГОРА: Ах ти, чортяча морда. Ану спробуй, втекти! Я тебе ще не такими буханцями почастую.

ЧОРТ:     Та не сіпайте мене, як циган дохлу шкапу! Я, одначе, ніяк не розберу, про що ми толкуємо?

ВЕРНИГОРА: Зараз як трісну!

ЧОРТ:      Та то я так, шуткую.

ВЕРНИГОРА: Дивись мені! Де місяць?

ТЯГНИРЯДНО: Де мітла?

ЧОРТ:      Не скажу.

ВЕНИГОРА: Хлопці, а ну беріть його.
Козаки перевертають чорта догори ногами і трусять, як грушу.

НЕПИЙПИВО: Знову бешкетуєш, бісова твоя душа.

ТЯГНИРЯДНО: Хочеш нам свято зіпсувати? Кажи де місяць. Де мітла?

ЧОРТ:      Скажу! Скажу!

Козаки ставлять чорта на ноги.
ЧОРТ:      Он мішок, підказки в ньому.

Зробите – верну додому.

Так що, хлопці, не баріться,

Поспішайте… 

Мої примхи вдовольняйте!

Козаки йдуть за мішком, а чорт втікає.

ВЕРНИГОРА: От, чортяка, знову втік!

ТЯГНИРЯДНО: Ну його ми ще знайдемо, а зараз давайте подивимось, що в мішку.

НЕПИЙПИВО: Не подивимось. Спочатку треба місяць повернути.

ВЕРНИГОРА: А й справді!

ТЯГНИРЯДНО: Та що ми не козаки? Повернемо!

КОЗАКИ: Повернемо!

НЕПИЙПИВО: А щоб місяць повернути треба промовити чарівні слова.

КОЗАКИ: Які?

НЕПИЙПИВО: Зараз згадаю. О! Місяць, місяць піднімись і на небі засвітись!

Козаки повторюють, але місяць не світиться. Просять допомоги у дітей. Тільки коли весь зал тричі промовить чарівні слова, місяць повертається на небо.

ТЯНГИРЯДНО: Ну от, місяць світить, а тепер треба повернути чарівну мітлу.

ВЕРНИГОРА: Чорт казав, що у мішку є підказки.

НЕПИЙПИВО: Давайте подивимось.

ТЯГНИРЯДНО: Та немає тут нічого, тільки якась бамага.

ВЕРИГОРА: А ну дай сюди (читає). Щоб мітлу вам повернути, треба вам щось тут утнути. А давайте станцюємо український танець і мітла сама до нас повернеться.
ТЯГНИРЯДНО: Точно. А діти нам допоможуть.

Показують дітям декілька рухів українського народного танцю. Діти повторюють, а потім танцюють, сидячи на місці під музику. На сцену вилітає мітла і несе на собі чорта.

ТЯГНИРЯДНО: А ось і мітла повернулася, а з нею і наш старий знайомий.

ЧОРТ:   Підмерз я. Після пекельної спеки прокататися на мітлі піднебессям дуже освіжаюче.

Козаки забирають мітлу у чорта.

ВЕРНИГОРА: Ану, повертайся чорт у пекло і щоб більше духу твого тут не було.

ЧОРТ:         Даремно я сюди пригнався,

Замерз, ще й нежиті набрався. Апч-х и!!!

Чорт чхає, козаки женуть його геть.

НЕПИЙПИВО: Тепер треба знайти Вітер, щоб віддати йому чарівну мітлу.

ВЕРНИГОРА: А нам діти допоможуть. Давайте всі разом покличемо Вітер

Всі кричать: Вітер! Вітер! Чути свист вітру. Вибігає Вітер. У вихорі закручує козаків. Вони кричать: досить, досить. Вітер стихає.

ВЕРНИГОРА: Ось, Вітер, тримай свою мітлу.

ВІТЕР:      Нарешті до мене повернулася моя мітла. Дякую вам, козаки. Тепер я зможу розмести дороги і Святий Миколай без перешкод до нас дістанеться. Але мені потрібна допомога. Діти допоможете?

Проводять гру: «Збери сніжки». Весь зал збирає повітряні кульки, передає їх наперед,а козаки складають їх у мішок. 

Звучить дитячий хор з піснею «Святий Миколай йде з високого неба». На сцену виходять зі свічками янголята, Яринка та Святий Миколай.

ЯРИНКА:   Ось ми в залі.

Гляньте: Олі, Галі,

Ромки, Славки, Петрусі -

Українські діти всі.

МИКОЛАЙ: Ой спасибі, друзі браві,

Що дорогу показали.

А за вашу поміч, діти,

Буде вас Ісус любити.

А Ісусикова мати

Все вам буде помагати.

ЯНГОЛЯТА: Любі хлопчики й дівчата,

Вас вітають янголята.
МИКОЛАЙ: А скажіть, небесні дітки,

Ви ж для них найліпші свідки,

Чи ті діти що у залі

І тут спереду, й там далі,

Більші, меншенькі й маленькі

Цілий рік були чемненькі?

ЯНГОЛЯТА: Так. Вони були чемненькі

Тата слухались і неньки.

МИКОЛАЙ: (до Яринки)

А ходи сюди, дитинко,

На коротку на хвилинку.

Розкажи нам, що ви, діти,

Тут навчилися робити.

ЯРИНКА:   Я скажу усе що знаю

Пресвятому Миколаю.

Хоч малі ми дитинчата,

Поважаєм маму й тата,

Ми шануєм рідне слово,

Прадідівську рідну мову,

Рідні пісеньки співаєм,

Рідні книжечки читаєм,

І молитвою, що мати 

Нас навчила в рідній хаті

Ми звертаємось до Бога

Про опіку й допомогу.

ЯНГОЛЯТА: Добрі діти, так і треба

Все те бачили ми з неба.

МИКОЛАЙ: Бачу я ви добрі діти -

Буде Бог з того радіти!

Хай же вам, мов сонце світить,

Захищає, мов покров,

Божа ласка та любов!

Не за плату-нагороду,

А тому, що чесні зроду,

Що шляхетні, не пусті,

Правді служите святій.

(до Янголів)

Божі слуги, янголята!

Розвантажуйте санчата,

Розпаковуйте гостинці

Мирославові, Галинці.
Роздавайте всім, як треба,

Подаруночки із неба!

ЯНГОЛЯТА: Дякуєм тобі, Владико

За утіху цю велику!

ЯРИНКА:    Дякуєм тобі, Святий,

Від усіх оцих дітей!

Обіцяєм добрими бути,

Слів твоїх не призабути,

Завжди вчитися охоче,

Бо Ісусик того хоче,

І такими виростати,

Як бажають мама й тато

І увесь наш рідний край

ВСІ:             Всім вам, Боже помагай!

Всі співають «Ой, хто-хто Миколая любить». 
Завіса.
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НЕЗВИЧАЙНІ ПРИГОДИ ВЕЛИКОДНЬОЇ ПИСАНКИ
сценарій вистави для дітей до Великодніх свят

Звучить світла ніжна музика. Поступово вона змінюється на ритмічну сучасну українську з гуцульськими мотивами. Посередині завіси виглядає перший Забавник, потім другий. Знову виглядають з різних боків сцени перед завісою, виходять на авансцену. Вони одягнені у стилізовані строї: джинси, вишиванки та кептарики. Костюми персонажів дійства – українські народні різних регіонів. Це говорить про те, що Великдень святкують по всій Україні, свято нас об’єднує і єднає.

Забавники говорять на музиці.

1 ЗАБАВНИК: Ой-ой-ой, дивись скільки прийшло,
Скільки люду привалило!

2 ЗАБАВНИК: І поважних, й молодих,

1 ЗАБАВНИК: І чорнявих, і рябих,

2 ЗАБАВНИК: І веселих, і сумних,

1 ЗАБАВНИК: Блідих і рум’яних,

2 ЗАБАВНИК: Товстих й худорлявих!

2 ЗАБАВНИК: Пора завісу відкривати

І наше свято починати!

1 ЗАБАВНИК: Пора?

2 ЗАБАВНИК: Пора!

1 ЗАБАВНИК: Так?

2 ЗАБАВНИК: Так!

1 ЗАБАВНИК: А чого це так?

2 ЗАБАВНИК: Бо таки так!

Забавники розсувають завісу. Сцена прикрашена великими писанками. Забавники танцюють, роблячи акробатичні трюки, вдають гру на музичних інструментах. 

1 ЗАБАВНИК: Добрий день вам, добрі люди!

2 ЗАБАВНИК: Люди старі і молоді,

1 ЗАБАВНИК: Жонаті і холості,
2 ЗАБАВНИК: Дівчата-лебідоньки та хлопці-молодці!

1 ЗАБАВНИК: Добрий день вам, любі друзі,

РАЗОМ:            І дорослі  і малі!

1 ЗАБАВНИК: Шановна публіка!

2 ЗАБАВНИК: Поважні гості!

1 ЗАБАВНИК: Йде Великдень - світлий день,

Повен радісних пісень,

2 ЗАБАВНИК: Йде Великдень, він для нас -
Найсвятіший, любий час!

1 ЗАБАВНИК: Подивись, друже, скільки гарних діточок прийшло на свято. А давай перевіримо: чи такі ж дітки розумні, як гарні.

2 ЗАБАВНИК: Давай! Дітки, ми будемо загадувати вам загадки, а ви – відгадувати. Згодні?

Забавники по черзі загадують загадки.

ЗАГАДКИ:

	Що у світі найсвітліше,

Наймиліше, найтепліше?

Що по небу вдень гуляє,

Ніч приходить – спочиває. 
(Сонце)

***
	Тільки дощик прошумів

Над лужком, над лісом –

Хтось у небі рушничок

Вишитий повісив. 
(Веселка)

***

	Привітанням журавля

Я пробуджую поля,

Небеса і ручаї,
Я заквітчую гаї.

Відгадали, хто вона,

Ця красуня чарівна? 
(Весна)

***
	Все від нього навкруги

Набирається снаги.

Тільки ранок настає,

Виглянь у віконце!

Всім воно життя дає,

Що це, діти? 

(Сонце)

***

	Поясок ясний зіткала,

Небеса підперезала.

Після дощику з’явилась,

Різнобарвно заіскрилась.
(Веселка)

	Красивий, щедрий, рідний край.

І мова наша солов’їна.

Люби, шануй, оберігай

Усе, що зветься… 
(Україна)




2 ЗАБАВНИК: Слухай, друже, а давай придумаємо казку про Писанку і подаруємо її нашим гостям.

1 ЗАБАВНИК: Ну що ж, давай. Я почну, а ти додай. (б’ють по руках) 

Хочете вірте, а хочете ні…
2 ЗАБАВНИК:…а було це так…
Звучить лірична мелодія. Забавники в «рапіді» рухаються по сцені. 

По черзі виносять кубики, сторони яких пофарбовані в різні кольори. Кубики будуть декорацією дійства. Зараз це село. Кубики повернуті до глядача жовтим кольором.

1 ЗАБАВНИК: Була собі дівчинка Орися. У школі добре вчилася і мамі помічниця. Коли прийшов Великдень, мама Орисі рано встала, писанки намалювала, щоб зустріти всім у згоді славні свята Великодні.

2 ЗАБАВНИК: Найкращу писанку подарувала мати Орисі. Подякувала Орися мамі, завернула писаночку в шовкову хустинку та пішла з батьками у церкву.

Забавники стають посередині сцени і вдають, що дзвонять у дзвони. На фонограмі - дзвони. По другому плану йдуть святково вбрані хлопці та дівчата з кошиками, на мить зупиняються, хрестяться і йдуть далі. Костюми виконавців: народні - центрального регіону України.

1 ЗАБАВНИК: Дзвони дзвонять величаво,

Всіх до церкви звуть.

2 ЗАБАВНИК: Діти разом із батьками

Кошики несуть.

1 ЗАБАВНИК: В кошичках – смачненька паска,

Яйця, масло, сир, ковбаска,

2 ЗАБАВНИК: Шинка, писанки, хрін, сіль…

Йдуть до церкви звідусіль.

1 ЗАБАВНИК: А довкола церкви

В Великодні дні -

2 ЗАБАВНИК: Весняні гаївки

Й веселі пісні.

На сцену вибігають дівчата – Орися, Маринка, Маруся й Даринка. Ставлять кошики, починають співати веснянку і водити хоровод:

Вийди, вийди Іваночку,
Заспівай нам весняночку,

Зимували, не співали,

Весни дожидали.

Весна, весна, наша весна,
Та що ти нам і принесла?

Старим бабам по кийочку,
А дівчатам по віночку.

Звила я віночок вчора,

Ізвечора, ізвечора.

З зелененького барвіночку,

Та й повісила на кілочку.

А матуся моя вийшла,

Та віночок зелен зняла,
Та віночок зелен зняла,

Та нелюбові дала.

Ой, коли б я теє знала,
Я би його розірвала,
Я би його розірвала,

Ніж нелюбові дала.

Під час виконання веснянки на сцену вибігає Дмитро, кличе Петра, щось йому шепоче. Петро йде і швидко повертається з глечиками води. Хлопці підкрадаються до дівчат і на фінал веснянки поливають їх водою. Дівчата розбігаються, ховаються за кубики. Хлопці доганяють Орисю і не відпускають. Глечик Петро поставив на підлогу.

ОРИСЯ:            Обережно, Дмитре, віночок новий, квітки замочиш.

ДМИТРО:         Будь здорова, як вода, весела, як весна.

Ллє воду на Орисю, вона тікає до дівчат. Вони про щось домовляються.

ПЕТРО:             А ти на коси, Дмитре, на коси, щоб швидше росли.

ОРИСЯ:           У мене коси нівроку. А от тебе помити треба. Дівчата, держіть його.

Дівчата хапають Петра і тримають за руки. Хитрий Дмитро тікає.

ОРИСЯ:            Бачиш, який малий, ніби тебе ніколи весняний дощ не мочив.

МАРИНА:        Давайте, дівчата, поллємо на Петра, щоб швидше ріс.

ДІВЧАТА:        Давайте!

Дівчата поливають Петра і приказують:
ДІВЧАТА:        Один дощ, другий дощ…

ПЕТРО:             Досить з мене і одного. Бр-р-р!

ДІВЧАТА:        Третій дощ.

ПЕТРО:             Досить, дівчата, а то до неба виросту.

МАРУСЯ:      Знаєш, як старі люди казали: «Як підуть весною три дощі добрі, то наповнять три роки голодні»

ПЕТРО:          На врожай то добре. А для мене яка вигода? Сорочка вся мокра, змерз, як цуцик. Ой, дівчата, жалю у вас немає. Я ж на ваші сорочки воду не лив. Тільки на коси. А ви мене з ніг, чи то з голови до ніг облили.

ОРИСЯ:             Здоровіший будеш.

Петро намагається втекти. Дівчата сміються, беруться за руки і не випускають його з кола. Петро вивертається і тікає. Дівчата вдають, що женуться за ним.

ОРИСЯ:           Ой, дівчата. А подивіться яку гарну писанку мені мама подарувала.

ДІВЧАТА:          А ну, покажи. (по черзі) І мою подивіться! І мою! І мою! 

Беруть свої кошики, сідають півколом і вихваляються своїми писанками. Орися першою показує свою.

ДІВЧАТА:        І справді дуже гарна!

ОРИСЯ:            У мене на долонці

Вона неначе сонце.

Свою яскраву писанку,

Теплом душі розписану,

Дарую в день Господній –

Воскрес Христос сьогодні.

МАРУСЯ:         Гарна писанка й у мене,

Малювала я сама.

Змалювала дрібно квіти,

Вісім хрестиків малих 

І дрібнесенько ялинку,
Й поясочок поміж них.

ДАРИНКА:       Гарна писанка й у мене.

Намальоване гніздечко,

ГАННУСЯ:       Ще пташиночка мала,

ДАРИНКА:       Навкруги - барвисті квіти,

Жовті, сині гілочки…

Сяє моя писаночка, -

Як весняна квіточка!

ГАННУСЯ:       Гарна писанка й у мене,
Тут і небо, і земля,
І ставочок, і поля.

Сильний і міцний дубок,

А на ньому яструбок.
Це у мене писанка -
Про Вкраїну пісенька.

Дівчата тримають писанки на долонях, порівнюють їх.

ДІВЧАТА:        А Орисина писанка найгарніша.

МАРУСЯ:         Слухай, а давай перевіримо. Чи настільки міцна твоя

писанка, як гарна.

ОРИСЯ:             Давай! В «набитки»?

ДІВЧАТА:         В «набитки»!

Звучить весела  мелодія. Дівчата грають. Одна тримає у руці писанку, носком до гори, а друга б’є носком своєї. Потім б’є по протилежному кінці.

ГАННУСЯ:        Міцна ж у тебе писанка!

ДАРИНКА:        А ну, давай ще зі мною. Розбилася.

МАРУСЯ:          Оце так пограли!

Всі розбилися, а виграла Орисина писанка. Всі розбиті писанки дівчата віддають Орисі.

ОРИСЯ              Я цю писанку, напевно,

Для Іванка залишу.

А для вас, любі дівча

Я ще краще напишу.

ГАННУСЯ:       Куди вже кращу!

До дівчат наближається гурт хлопців. Вітаються. 

ДМИТРО:           Дівчата, давайте гаївки водити.

ДІВЧАТА:          Давайте.

ОРИСЯ:              А давайте «Горобчику, пташку, пташку»!

1 ЗАБАВНИК:   І діточок навчимо.

Дівчата і хлопці співають та руками показують рухи. Забавники йдуть в зал і розучують рухи з дітьми.

Горобчику, пташку, пташку,

Чи не був же ти в нашім садку?

Як же там, як сіють мак? (2)

Та як сіють? Отак сіють. (2)

Горобчику, пташку, пташку,

Чи не був же ти в садку, в садку?

Як же там, як росте мак? (2)

Та як росте? Отак росте. (2)

Горобчику, пташку, пташку,

Чи не був же ти в садку, в садку?

Як там, як там жнуть мак? (2)

Та як жнуть? Отак жнуть. (2)

Горобчику, пташку, пташку,

Чи не був же ти в садку, в садку?

Як там, як їдять мак? (2)

Та як їдять? Отак їдять. (2)

ДІВЧАТА:         А давайте іншої.

ВСІ:                    Давайте.

ДМИТРО:          Орисю, починай.

Дівчата і хлопці беруться за руки і водять танок у вигляді шнура. Це коли останній, переходить зразу під руку між третім і четвертим та веде за собою аж до ведучого, і так уже стає останнім у танці. Ведуть гаївку, прискорюючи темп доти, поки не назвуть всіх дівчат по батькові. Писанку Орися положила у траву.

ГАІВКА:           Летить хмара паперова,

Гарна дівка Іванова.

Гарна, гарна, гарно ходить,

За собою хлопців водить:

То Михайла, то Степана

Ото з неї дівка файна.

Дівчата і хлопці, співаючи йдуть зі сцени, прихопивши свої кошики. Писанка Орисі залишилася лежати у траві.

1 ЗАБАВНИК: Ще довго дівчата та хлопці грали у Великодні забави.

2 ЗАБАВНИК: А писанка так і лежала у травичці і чекала - коли ж про неї  згадає Орися.

1 ЗАБАВНИК: Не дочекалася. Не всиділа писанка на місці, та й покотилася по м’якій, зеленій травичці світом погуляти, себе показати.

Звучить фонограма лісових звуків, співу птахів. Забавники переставляють кубики зеленою стороною до глядача. Тепер це – ліс.
2 ЗАБАВНИК: Покотилася через стежку, та церковним подвір’ям, та через ворота, та дорогою, аж ген далеко, в ліс.

1 ЗАБАВНИК: А в лісі пташки так щебечуть, так співають.

2 ЗАБАВНИК: А квіточки білі, сині та жовті цікаво з трави виглядають.

1 ЗАБАВНИК: Замріялась писаночка і затанцювала.

Писанка – це вже дівчина, одягнена в яскравий барвистий костюм з писанковими візерунками, яскравими стрічками та квітками на голові танцює. Забавники приєднуються до Писанки. В танці Писанка йде зі сцени.

1 ЗАБАВНИК: І покотилася Писанка все далі в ліс

2 ЗАБАВНИК: Аж напроти неї - дивись : скаче Зайчик – Побігайчик.

Під музику вискакує Зайчик і танцює. На Зайчику казковий костюм, але з елементами українського костюму: червоний пояс та чобітки. Забавники не втрималися і почали танцювати з Зайчиком. На останніх акордах музики «викочується» Писанка, підтанцьовує.

ЗАЙЧИК:          Ти хто така будеш, красна панянко?.

ПИСАНКА:      А ти хто такий, білий та ще вухатий?

ЗАЙЧИК:          Я? А ну, здогадайся.

Не ходжу я, а скакаю,

Бо нерівні ноги маю.

Через поле навмання

Перегнав би я коня.

Я страшенний боягуз,

Всіх на світі я боюсь.

В полі, в лісі, навкруги –

Скрізь у мене вороги.

Часом лізу я у шкоду,

Їм капусту на городах,

Моркву, ріпу, буряки.

Відгадайте, хто такий?

Писанка звертається за допомогою до дітей. Діти відповідають.
ПИСАНКА:   А я Писанка, та ще й Великодня! Мене Орисина Матуся довго-довго блискучим воском писала, в різних-прерізних фарбах купала, поки я вся розцяцькована стала, щоб всім добро та радість дарувала.

ЗАЙЧИК:          Дуже ти мені сподобалася, Писанко.

ПИСАНКА:      І ти мені сподобався. А хочеш я навчу тебе мої танці

танцювати?

ЗАЙЧИК:          Хочу!

Писанка і Зайчик весело танцюють.

ПИСАНКА:      Молодець, Зайчику. Ось тримай від мене в подарунок

блакитну стрічку, як символ неба, вітру та здоров’я.

ЗАЙЧИК:          Дякую тобі, Писаночка.

ПИСАНКА:      Бувай здоровий, Зайчику!.

ЗАЙЧИК:          Щасливої дороги!

Зайчик і Писанка танцюючи йдуть зі сцени в різні боки.
1 ЗАБАВНИК: Пов’язав Зайчик стрічку та й весело поскакав.

2 ЗАБАВНИК: А Писанка покотилася далі. Котиться вона лісом, а навпроти їй – Курчатко. Маленьке та жовтеньке та, немов пушинка, м’якеньке.

Ніжна лірична мелодія. Курчатко сумне і танок його – це пошуки Квочки. На ньому казковий костюм з елементами українського костюму: червоні чобітки та коралі. Забавники роблять руками гойдалку і гойдають Курчатко. Воно посміхається. На останніх акордах «викочується» Писанка.
КУРЧАТКО:    Ти хто така будеш, красна панянко?

ПИСАНКА:      А ти хто таке, мале та пухнате?

КУРЧАТКО:    Я Курчатко маленьке. Загубилося від квочки, від своєї неньки… Лісом блукаю, дорогу до мами шукаю.

ПИСАНКА:      А я Писанка, та ще й Великодня! 

Ось була я білою, як стіна,
А зробилася розцвілою, як весна!

КУРЧАТКО:    Почекай-но, панно-Писанко, зупинися,

Бо ж такою ти зробилася не одразу –

Хтось чогось тобі та виділив на окрасу?

ПИСАНКА:
	Всі всього потрошку:
Бджілка – дрібку воску,

Голка – кінчик вушка,

Щоб чим тонша смужка,

Свічечка – пломінчик,

Сонечко – промінчик,

Цибулина – гарну

Золотисту фарбу,
	Небо – фарбу лену,

А трава – зелену…

Всю ж мене списали

Пальчики Орисиної мами…

Всім я дуже щиро 
Дякую за це!

Особливо – курці,

Що знесла яйце!


КУРЧАТКО: То ти мені ріднею приходишся! Дуже ти мені, Писаночко, до серця припала.

ПИСАНКА:    І ти мені дуже сподобалось. Ось, тримай від мене зелену стрічку, як символ весни, надії і радості. Вона тобі дорогу до мами підкаже.
КУРЧАТКО:    Кращого подарунку годі і сподіватись. Дякую, люба Писаночка. Я побіжу скоріше до мами.

ПИСАНКА:      Щасливої дороги! 

Щасливе Курчатко швидко біжить, а Писанка, танцюючи йде зі сцени

2 ЗАБАВНИК: А Писанка покотилася далі і закотилася аж на лісову галявину.

Промовляючи текст ЗАБАВНИКИ переставляють кубики, створюючи півколо.
1 ЗАБАВНИК: А на галявині паслося ягнятко маленьке, біленьке та кучеряве.

На сцену стрімко вибігає Ягничка, танцює гуцульський таночок, підхоплює Забавників. На Ягничці казковий костюм з елементами українського костюму: червоні чобітки і віночок на ріжках. На останніх акордах «викочується» Писанка і приєднується до танцю.

ЯГНИЧКА:      Ти хто така, красна панянко.

ПИСАНКА:     А ти хто таке, мале та кучеряве.

ЯГНИЧКА:    Я ягничка – невеличка. Вийшла поскубати свіженької травички. Свіжу травку, квіточки випасаю, друзів собі шукаю.

ПИСАНКА:   А я Писанка, та ще й Великодня! Мене Орисина Матуся блискучим воском писала, в різних фарбах купала, поки я вся квітками, чічками та олениками розцяцькована стала, щоб всім добро та радість дарувала.

ЯГНИЧКА:     Ти мені з першого погляду сподобалася! Така ж весела та жвава, як і я.

Ягничка та Писанка танцюють.

ПИСАНКА:    І ти мені сподобалась. Ось, тримай від мене червону стрічку в подарунок, як символ любові й радості життя.

ЯГНИЧКА:   Красно дякую, Писаночко. Я на неї свій дзвіночок пов’яжу і ніколи не згублю. А зараз побіжу своїм подругам твій подарунок покажу (побігла).
ПИСАНКА:      Бувай здорова, Ягничко!

Писанка танцюючи йде зі сцени. 

1 ЗАБАВНИК: Довго ще котилася Писаночка лісом, поки не стомилася.

Писанка зупиняється, сідає коло кубика.
1 ЗАБАВНИК: Лягла вона в зеленій травичці і задрімала.

Вечірнє світло на сцені. ПИСАНКА в промені прожектора. Звучить «Весняна інтродукція». На задньому плані сніп світла зверху. Летить 

Золотаво-білий «дощ». На кубик піднімається АНГЕЛ – це юнак у білих, довгих шатах, які розвіваються. У нього довгі-довгі білі крила з

вишивкою. Забавники розгортають їх і рухають ними. Складається враження, що Ангел летить. В руках у нього – запалена свічка.

2 ЗАБАВНИК: Раптом яскраве світло крізь темряву пробилося,

1 ЗАБАВНИК: а в світлі білий Ангел. Він крилами махає і з неба промовляє:

АНГЕЛ (на музиці): О, Писанко! Ти символ України!

Любові й миру вірна берегиня;

Ти – воскресіння весняний цілунок!

Ти – мамин Великодній подарунок.

Несеш ти людям радість веселкову,

Всміхаєшся крізь хмари Бога словом.
	Ой, котися, писанко,

По горах, по долах.

Набирайся сили

У темних дібровах.
	Макового цвіту,

Зелені вербичок

І вертайся, писанко,

Швидше до Орисі.


Бо без тебе свято

Не буде тим, чим є

Бо писанка багато

Всім радості дає.

Сцену заповнює світло. Ангела вже немає. Писанка піднімає голову.

ПИСАНКА:      Бо без мене свято 

Не буде тим, чим є,
Бо писанка багато

Всім радості дає.

Треба повертатися додому! Скоріше до Орисі!

Звучить музична тема писанки. ПИСАНКА поспішає, котиться через всю сцену. Паралельно ЗАБАВНИКИ переставляють кубики червоним кольором до глядача. Це святкове село. Справжня писанка знову лежить на тому ж місці, де її залишила Орися. Вибігає Орися, шукає, знаходить писанку.
ОРИСЯ:             Ось держу я писанку на долонці,

А вона всміхається, наче сонце.

Хай розквітне писанка Великодня

І приносить щастя всім і здоров’я!

Орися біжить.

1 ЗАБАВНИК: Писанок сяйво світиться ласкою,

2 ЗАБАВНИК: Все це насправді, а чи може казка?

Дзвонять святкові дзвони. Виходить Орися. У неї в руках запалена свічка. До неї приєднуються по черзі хлопці і дівчата, забавники. Засвічують свічки. Звучить «Христос воскресне, із мертвих воскресне!» Великодні дзвони дзвонять. Молодь говорить фінальний текст по рядку:

І весела та щаслива

Наша славная родина,

Пісню Богу заспіває,
Сина Христа прославляє.

Ллється знову до небес:
Христос Воскрес!

Христос Воскрес!

Великодні дзвони посилюються. Над молоддю, розкривши крила, стоїть Ангел. Він ніби захищає і оберігає всю нашу Україну

Завіса повільно закривається.
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